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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEAM*®
AZ AKKU KOMPATIBILIS AZ X 20 V TEAM” SOROZAT MINDEN KESZULEKEVEL
POLNILNA BATERIJA JE ZDRUZLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI |Z SERIJE »X 20 V TEAM«
AKUMULATOR KOMPATIBILNI SE VSEMI PRISTROJI RADY ,X 20 V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROJMI ZO SERIE
X 20V TEAM*

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE
X 20V TEAM*

20V max.
18V




Charging Time/Toltési id6/Cas polnjenja/Doba nabijeni/Cas nabijania/Ladezeit

PLGS 2012 A1

*PAP 20 | **PAP 20 B3 | **Smart PAPS | **Smart PAPS
B1/B2 2 Ah 4 Ah 204A14Ah | 208A18Ah
*PLG 20 A4/C1 , , _ _
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 120 min 210 min
*PLG 20 C2 , _ . _
(max. 3.5 A) 45 min 80 min 80 min 165 min
“PLG 20 A3/C3 , _ . _
(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
“PDSLG 20 A1 , _ . '
(max. 4.5 A) 85 min 60 min 50 min 120 min
Smart 35 min 35 min 35 min 45 min

*  Charger/Tolt6készllék/Polnilnik/Nabijec¢ka/Nabijacka/Ladegerat
**  Battery pack/Akkumulatorcsomag/Baterijski paket/Akumulatorova sada/Akumulator/

Akku-Pack
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List of pictograms used

Read the user manual!

Wear eye protection!

Wear protective gloves!

DANGER! This symbol in
combination with the signal word
“Danger” marks a high-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

Risk of explosion!

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk
hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

Direct current/voltage

(

Alternating current/voltage

CAUTION! This symbol in
combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard
that if not prevented could result in
minor or moderate injury.

<
!

Voltage (alternating current/
voltage)

NOTICE! Warns of possible
damage to property/the product

if not avoided (e.g. risk of short Hz Hertz (supply frequency)
circuit)

INFO: This symbol with the “Info”

signal word offers additional useful Watt

information.

Use the product in dry indoor
rooms only.

Protect yourself from laser
radiation!

Switch off the product and remove
the battery pack [25] from the main
unit | 2 | before cleaning and when
not in use.

® B> g

Do not stare into the laser beam!
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Protection class Il (double
insulation)

Do not expose to rain or moisture.

Protection class llI

O
@

~ 2, Protect the battery pack against
D/’ heat and continuous intense

max. 50°C|

sunlight.

T3.15A FUSe

Protect the battery pack against
water and moisture.

This product is part of the

X 20 V TEAM series.

Protect the batery pack from fire.

X
X

Safety information
Lock .
Instructions for use
CE mark indicates conformity with
G Unlock c E relevant EU directives applicable

for this product.

20V CORDLESS CROSS LINE LASER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a

high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the
safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use

®  This product is suitable for projecting
one horizontal and two vertical lines.

® Do not use this product for any other
purpose.

12 GB

This product is only intended for normal
indoor use.

The use of the product in the rain or a
damp environment is prohibited.

This product is only intended for private
household use, not for commercial
purposes.

The manufacturer is not liable for
damages caused by an improper use or
incorrect operation of this product.

The product is part of the

X 20 V TEAM series and

can be operated using

X 20 V TEAM series batteries.
The batteries may only be
charged using chargers from
the X 20 V TEAM series.

PARKSIDE




@® Scope of delivery

Cordless cross line laser
Universal mount

Carrying case
User manual

@ INFO: Battery pack 25| and battery
charger 30| are not included in the scope
of delivery.

You will need (for use with the PARKSIDE
app)

1
1
1 Laser target plate
1
1

= Mobile device with

D iOS 9.0 or higher
B Android 5.0 or higher

® Parts list

P

Fig. A)
[1] Opening for horizontal 360° laser line
|2 | Main unit
|3 | Laser leveler LED
[4] Connection status LED
[5]| am LED (Power LED)
[6] Leveling slide switch
|7 | Receiver mode button
|8 | Receiver mode LED
[9] () button
110] Opening for left vertical 360° laser line
)
Opening for front vertical 360° laser line
Slot for battery pack

:‘ﬁ_—'
@
@

=[=]

—_
T

ig. C)
Internal thread (6.35 mm)
Internal thread (15.8 mm)

)

Universal mount
Clamp jaw
Locking button
Clamp handle

N

Ji
@
o

<IZ]E]

oo

Rotary knob
Retractable feet
Round knob

Universal mount screw
(Fig. E)

Locking knob

(Fig. F)
Wall hanging hole

(Fig. H)

Battery pack *

button (charging level)

Charging level LEDs (red/orange/green)
Release button for battery pack

(Fig. 1y

[29] Mains cord with mains plug
30| Battery charger (rapid battery charger) *
131] Charging control LED - Red
132] Charging control LED — Green
(Fig. K)

[33] Magnet

34] Clamp part

135 Universal mount part

(Fig. L)

[3¢] Laser target plate

37| Laser target plate magnet

138 Laser target plate back stand
(Fig. M)

Internal thread of the universal mount
(6.35 mm)

Internal thread of the universal mount
(15.8 mm)

*  Battery pack [25] and battery charger
are not included in the scope of delivery.
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Technical data

of delivery.

®

[}

14

INFO:

This product can work with any
GREEN-BEAM laser receiver with

a pulse frequency value of 10 kHz
(For example: Bosch Laser Receiver
Model: LR 7).

Check with your authorized dealer
before buying a suitable laser receiver
for this product.

GB

20V Cordless cross Battery pack PAPS 204 A1 *
line laser PKLLP 3360 A1 Type: Lithium-lon
Rated voltage: 0V=== Rated voltage: 20V =—=
Max. working range: max. 30 m * Capacity: 4 Ah
Max. working range Eneray value: 80 Wh
with laser receiver *: | max. @ 120 m * gy value:
- Number of cells: 5
Self leveling range: +4°
. Frequency
Leveling accuracy: +0.2 mm/m performance: <20 dBm
Leveling time: approx. 4 seconds Frequency band: 2 400 MHz —
Laser colour: green 2,483.5 MHz
Laser power: <1 mw Temperature: max. +50 °C
Laser wave length: 500 nm - 540 nm Rapid batt
apid battery
Laser class: 2 charger PLG20C3*
Internal thread: Input:
~ Use with universal Rated voltage: 230-240 V~
mount [15]: 6.35 mm (4")
U h Rated frequency: 50 Hz
- Use wi
tripod ks 15.8 mm (%u) Rated power: 120 W
*  The working range may be restricted Fuse (internal): 3.15 A/==
by environmental conditions (e.g. Output:
bright light).
gligy N . ) Rated voltage: 21.5V=—
**  Alaser receiver is not included in the :
scope of delivery. Charging current: 45A
** A tripod is not included in the scope Protection class: 11/l

*

Battery pack [25] and battery charger
are not included in the scope of delivery.

Recommended ambient temperature:

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

+4 °C to +40 °C

During storage:

+20 °C to +26 °C




iOS and Apple are registered trademarks
of Apple Inc. in the USA and other
countries. App Store is a registered
trademark of Apple Inc.

Android, Gmail, Google Play and Google
Assistant * are registered trademarks of
Google Inc.

Zigbee is a registered trademark of The
Zigbee Alliance.

The Bluetooth® word mark and logos

are registered trademarks owned by
Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such
marks by OWIM GmbH & Co. KG is
under license.

The Parkside trademark and trade
name is the property of their respective
owners.

Any other names and products may be
trademarks or registered trademarks of
their respective owners.

Google Assistant is not available in

certain languages and countries.
A General safety

instructions

BEFORE USING THE
PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF
THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,

ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage
resulting from non-compliance
with these operating
instructions the warranty claim
becomes invalid! No liability

is accepted for consequential
damage! In the case of
material damage or personal
injury caused by incorrect
handling or non-compliance
with the safety instructions, no
liability is accepted!

Children and persons with

disabilities

A DANGER! RISK OF LOSS
OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children
unsupervised with the
packaging material.
The packaging material
represents a danger of
suffocation.
Children frequently under-
estimate the dangers.
Always keep children
away from the packaging
material.
The product is to be used
by adults only. Children
under the age of 16 may
not use the product except
under supervision.

GB 15



Additional safety
instructions
Do not use any accessories

Keep children away from
the product.

General notes

Observe the information on
operation, cleaning, storage
and disposal in the user
manual.

Check the product each
time before using. If
damaged, have the product
repaired. Do not use the
product if damaged.

Turn off the product when
not in use. Do not leave the
product unsupervised.
Keep the product away
from medical devices,
magnetic data storage
media and magnetically
sensitive devices.

that are not recommended
by PARKSIDE. This can
result in electric shock or
fire.

Observe the safety
information and notes on
charging and proper use
as shown in the instruction
manual for your battery
pack and charger from
the X 20 V TEAM series.
A detailed description of
the charging process and
further information can be
found in your charger user
manual.

A Safety instructions
for batteries/
rechargeable
batteries

A DANGER TO LIFE! Keep
batteries/rechargeable
batteries out of reach of
children. If accidentally
swallowed seek immediate
medical attention.

Handling the laser

A CAUTION! Laser beam -
Do not look into the beam!
Laser class 2.

Do not aim the laser beam
at people.

Markings and warnings are
located on the product.

16 GB



A@ DANGER OF

<2 EXPLOSION!
Never recharge
nonrechargeable
batteries. Do not
short-circuit batteries/
rechargeable batteries
and/or open them.
Overheating, fire or
bursting can be the
result.

® Never throw batteries/
rechargeable batteries into
fire or water.

® Do not exert mechanical
loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/

rechargeable batteries

®m Avoid extreme
environmental conditions
and temperatures, which
could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.

® If batteries/rechargeable
batteries have leaked, avoid
contact with skin, eyes
and mucous membranes
with the chemicals! Flush
immediately the affected
areas with fresh water and
seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE
GLOVES! Leaked or
damaged batteries/
rechargeable batteries
can cause burns on
contact with the skin.
Wear suitable protective
gloves at all times if
such an event occurs.

® |n the event of a leakage
of batteries/rechargeable
batteries, immediately
remove them from the
product to prevent damage.

® Remove batteries/
rechargeable batteries if the
product will not be used for
a longer period.

ANOTICE! Risk of damage
to the product!

® Only use the specified type
of battery/rechargeable
battery!

® Use a dry lint-free cloth or
cotton swab to clean the
contacts on the battery/
rechargeable battery!

@ Battery charger safety
warnings

® This product can be used
by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of

GB 17



experience and knowledge  ® The product is suitable for
if they have been given indoor use only.

supervision or instruction ANOTICE! This charger is

concerning use of the only designed for charging
product in a safe way and the battery pack types:

understand the hazards

involved. PARKSIDE 20 V
Children shall not play with battery pack

the product. PAP 20 B1

Cleaning and user PAP 20 B2 2Ah| 5cells

maintenance shall not be PAP 20 B3 4 Ah | 10 cells

made by children without PAPS 204 A1|4 Ah | 5cells

supervision. PAPS 208 A1 |8 Ah | 10 cells
® Do not charge non- _

rechargeable batteries. = Custom_ers can obtain

Disregarding this instruction compatible replacement

is hazardous. batteries and chargers via
® |f the mains cord is www.optimex-shop.com.

damaged, it must Wireless data transmission

be replaced by the AWARNING! Radio

manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

® Protect the electrical parts
against moisture. Do not
immerse such parts in water
or other liquids to avoid
electrical shock. Never hold
the product under running
water. Pay attention to the
instructions provided for
cleaning, maintenance and
repair.

interference!

® Switch the product off on
airplanes, in hospitals,
service rooms, or near
medical electronic systems.
The wireless signals
transmitted could impact
the functionality of sensitive
electronics.

18 GB



m Keep the product at least
20 cm from pacemakers

or implantable cardioverter
defibrillators, as the
electromagnetic radiation
may impair the functionality
of pace makers. The radio
waves transmitted could
cause interference in
hearing aids.

Do not place the product
near flammable gases or
potentially explosives areas
(e.g. paint shops) with the
wireless components on,
as the radio waves emitted
can cause explosions

and fire. The range of the
radio waves varies by
environmental conditions.
In the event of wireless data
transmission, unauthorised
third parties receiving the
data cannot be excluded.

Operating system
updates

® |n order to keep the
product up to date, it is
necessary that you always
keep the operating system
of your smartphone and/or
tablet PC up to date.

= Update the operating
system regularly.

(i)

1.

First set-up of the product
Unpacking the product

Take the product out of the packaging
and remove all packaging materials and
plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts

are included.

Check whether the product and all parts
are in good condition, if any damage

or defect is detected, do not use the
product.

Attaching/removing the battery
pack

(Fig. G)
1 Attaching the battery pack: Align the

battery pack |25] to the slot for battery
pack [12] and slide it into it. Ensure the
battery pack clicks noticeably in place.
The battery pack can only be inserted
into the product in one direction.

Removing the battery pack: Press the
battery pack release button [28]. Remove
the battery pack [25].

Checking the battery pack
charging level

(Fig. H)

O

Check the charging level of the battery
pack [25]: Press the B button [24]. The
charging level LEDs |27] light up:

LED

Charging level

Red/orange/green

Maximum

Red/orange

Medium

Red

Low

Charging the battery pack

(Fig. )

®

O

INFO:

The battery pack |25] may be charged at
any time without reducing the battery
pack’s life.

GB 19



0 Interrupting the charging process does
not damage the battery pack [25].

1. Charge the battery pack |25| before
operation if it is at medium or low
charging level.

2. The charging control LEDs (green |32| and
red [31)) indicate the status of the battery
charger [30] and the battery pack [23]:

LED Status

Red LED Battery pack
lights up charges

Green LED Battery pack fully
lights up charged

Green and red LED Battery pack
flashing defective

Red LED flashing Battery pack too

cold or too warm

Green LED lights up

(without battery pack) | Charger [30] ready

3. Insert the battery pack [25] into the
charger [30].

4. Connect the mains cord with mains
plug [29] of the charger [30] to the mains
socket.

5. When the battery pack [25 is fully
charged: Remove the battery pack from
the charger [30]. Disconnect the mains
plug [29] of the charger from the mains
socket.

@® Using the universal mount
Using the universal mount |15] as tripod

(Fig. G, J)

1. Securing the main unit |2 | on the
universal mount : Screw the internal
thread (6.35 mm) [13] of the main unit
hand tight onto the universal mount
screw [22] (Fig. G).

2. Adjusting the horizontal angle: Rotate
the round knob 21| of the universal
mount |15] to the desired position.

20 GB

3. Adjusting the height: Rotate the rotary
knob [19] of the universal mount [15].
Locking the position: Turn the locking
knob |23] in clockwise direction to the
& position.

Unfolding the retractable feet [20]: Pull
out the retractable feet (Fig. J).

A

o

Clamping the universal mount |15/ on a

pipe or plate

(Fig. D)

1. Push down the clamp handle [18] to open
the clamp jaw [14].

2. Fix the universal mount |15/ on a pipe, a
plate or a similar object.

3. Release the clamp handle [18].

4. Adjusting the vertical height of the clamp
part [34: Push and hold the locking
buttons . Adjust the vertical height

of the clamp part. Release the locking
buttons.

Mounting the universal mount[15 on a
metal surface

(Fig. K)
1. Slide the clamp part |34] downwards

to remove the clamp part from the
universal mount part .

2. Fix the universal mount part [35] with the
magnets |33| on a metal surface.

Hanging the universal mount |15 on a wall

0 Use the wall hanging hole [24] to hang the
universal mount |15 on a wall.

Mounting the universal mount[15/on a

tripod

@ INFO: A tripod is not included in the
scope of delivery.

1 Mount a tripod on the Internal thread
of the universal mount (6.35 mm) [39| or
on the internal thread of the universal
mount (15.8 mm) [40].



@® Setting/hanging up the laser
target plate

(Fig. L)

@ INFO:

O The laser target plate [3¢] increases
the visibility of the laser beam under

unfavorable conditions and at large
distances.

0 The reflective part of the laser target
plate 36| improves the visibility of the
laser line.

1 The laser line is also visible from the
back side of the laser target plate [34].

Setting up the laser target plate 36/ on a
flat surface
1. Unfold the laser target plate back

stand [38].

2. Place the laser target plate [34] on the
laser target plate back stand .
Hanging the laser target plate 34| on a

metal surface

0 Use the laser target plate magnet [37] to
fix the laser target plate [36] on a metal
surface.

® Operation

CAUTION! Risk of injury!
& Laser beam — Do not look into the
openings for laser lines [ 1 /{10/{11]!

Turn your head away or close your
eyes to prevent looking into the
laser beam. Risk of eye injury!

® Using the automatic leveler
function

@ INFO:

0 In the event of vibrations, the product
levels itself automatically. Wait until the
laser lines no longer move.

O Working with automatic leveler function:

The laser leveler LED | 3 | does not have
any function.

0 The laser line is projected from the
opening for horizontal 360° laser line .

O The crossed lines start flashing as soon
as the base of the product deviates from
the horizontal by > 3°.

1. Place the main unit | 2] on a horizontal,
solid surface. Alternatively, you can also
fasten the main unit to the universal
mount 15| (see “Using the universal
mount”).

2. Switching on: Slide the leveling slide
switch [6] to the left to the fm position.
The om LED [5] lights up:

m LED Charging level
Green Medium to maximum
Flashes red Low

3. Press the [:,'] button @ The laser line
is projected from the opening for left
vertical 360° laser line [10).

4. Press the [}) button [9] again. The laser
line is projected from both the opening
for left vertical 360° laser line [10] and
the opening for front vertical 360° laser
line [11].

5. Press the [} button [9] again. Al
360° laser lines are projected.

6. Switching off: Slide the leveling slide
switch @ to the right to the f@ position.
The am LED [5] goes off.

@® Using the manual leveler
function

® INFO:

0 Working without the automatic leveler:
The laser leveler LED | 3 | illuminates
permanently in red.

1 The laser lines depicted are not leveled.

1 In the manual leveler function, the laser
lines flash continuously slowly.

1. Switching on: Slide the leveling slide
switch @ to the right to the f@ position.

GB 21



2.

Press and hold the [:] button @ until
the 360° laser line from the horizontal

opening [1] is projected.

The laser leveler LED | 3 | lights up in red.

The mm LED [5] lights up:

m LED [5]

Charging level

Green

Medium to maximum

Flashes red

Low

3.
4.

O

Release the [,) button [9].

Press the [[,) button [9]. The laser line
is projected from the opening for left
vertical 360° laser line [10].

Press the [:] button [9] again. The laser
line is projected from both the opening
for left vertical 360° laser line |10] and
the opening for front vertical 360° laser

line [11].
Press the () button [9] again. All
360° laser lines [1}]10/]11] are projected.

Switching off: Press and hold the
(7] button [9] until the am LED [5] goes
off. The laser leveler LED | 3 | goes off.

Using the product with a laser
receiver (receiver mode)

INFO:

A laser receiver is not included in the
scope of delivery.

When working with a laser receiver, the

receive mode must always be activated.

This is independent of whether you are
using the automatic or manual leveling
function.

In receiver mode, the laser lines flash
at a very high frequency. This enables a
laser receiver to detect the laser lines.

When the receiver mode is switched
on, the laser lines are less visible to the
human eye.

Always switch off the receiver mode
after you finish working with the laser
receiver.

22 GB

O

Refer to the user manual of the laser
receiver for details on how to use and
how to set up the laser receiver.

Switching on

O

Press the receiver mode button [7]. The
receiver mode LED | 8] lights up green.

Switching off

O

O

Press the receiver mode button [7]. The
receiver mode LED |8 | goes off.

Connecting the product to the
PARKSIDE app
Activate/deactivate the
Bluetooth® function on the
battery

. Press and hold the E°= button [26] on

the battery pack [25] for 3 seconds

to activate the Bluetooth® function.
The orange LED of the charging level
LEDs [27] lights up. The Bluetooth®
function is enabled.

Release the & button [26].

Press and hold the = button [24] on
the battery pack 25| for 10 seconds
to deactivate the Bluetooth® function.
The orange LED of the charging level
LEDs [27] goes off. The Bluetooth®
function is deactivated. In the
PARKSIDE app the product is shown as
offline.

Connecting the product to the
PARKSIDE app

INFO:

You can operate the PARKSIDE app via
your home Wi-Fi network or manually
without a Wi-Fi network.

The PARKSIDE app supports the
operating systems iOS 9.0, Android 5.0
or higher.



3.

The product can only be connected

to the PARKSIDE app if the battery
pack [25] is inserted in the product.
Only Smart Performance rechargeable
batteries can be connected to the
PARKSIDE app.

Press and hold the == button [26] on
the battery pack 25| for 3 seconds to
activate the Bluetooth® function.

Enable the Bluetooth® function on your
smartphone.

Open the PARKSIDE app.

Connecting the product for the first time
to the PARKSIDE app

1.

Select [XEEREE] or @ on the
XA tab. The PARKSIDE app scans

the area for available devices. The
PARKSIDE app indicates if available
devices have been found.

@® Troubleshooting

. Tap on the product name to select the

battery pack [25].

. Tap PXEI to confirm the connection.

The battery pack [25] is listed in the
XA tab and can be selected.

. Select the battery pack [25]. The

information about the product can be
found in the tab, if the
battery pack is installed on the product.

. Switch on the product in automatic or

manual leveler function (see “Using the
automatic/manual leveler function”). The
connection status LED |4 | lights up in
blue.

Problem Possible cause Solution
The product does not | The battery pack [25] is discharged. Charge the battery
work. pack [25].

The automatic leveler
function does not
work.

The automatic leveler cannot oscillate
freely; the product is not aligned
sufficiently parallel with the floor.

Align the product so
it is parallel with the
floor.

@® Cleaning and maintenance
® Cleaning
/A WARNING!

Before cleaning the product: Switch
off the product and remove the battery

pack [25] from the main unit [2].

Never immerse the product in water or
any other liquid. Never hold the product
under running water.

Do not allow water to enter into the
product during cleaning.

/\ NOTICE! Risk of property damage!
= Do not use abrasive, aggressive cleaning

materials or hard brushes for cleaning.

= Do not exert any strong pressure on the

the openings for the 360° laser lines

[ojrl.

@ INFO: Clean the product after every use.
. Use a dry cloth to clean the housing of

the product.

2. Clean the openings for the 360° laser

lines [ 1)]10/]11] with a soft air jet.

In case of heavy contamination: Clean
the openings for the 360° laser lines
[11] with a slightly damp cotton swab.
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® Maintenance

O This product does not contain any
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have it
checked and repaired.

[ The product requires no maintenance.

@® Storage

1. Clean the product (see “Cleaning”).

2. Store the product and its accessories
inside the carrying case.

3. Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated
place.

4. Always store the product in a place that
is inaccessible to children.

Battery pack advice

= Only store the battery pack 25| partially
charged. The battery pack should be
charged to 40 to 60 % (charging level
LED [27] lights up in red or orange) before
storing for extended periods.

m  Check the battery pack [25| charge
about every 3 months when storing
for extended periods. Recharge as
necessary.

Disposal

INFO:

Before passing on, disposing of

or returning the product to the
manufacturer, make sure that all data
has been deleted from the product and
the cloud.

e e

Swipe left on the product name on the
tab to remove the product.

= Disposal of the battery pack |25] (not
included): Refer to the battery pack’s
user manual

The packaging is made entirely of recyclable

materials, which you may dispose of at local

recycling facilities.
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N Observe the marking of the
packaging materials for waste
separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers (b)
with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.

Product:
Y Contact your local refuse disposal
E(%" authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in the
household waste. Information on
collection points and their opening
hours can be obtained from your
local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years from
the date of purchase. The warranty period
begins on the date of purchase. Keep the
original sales receipt in a safe location

as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 5 years
from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to
you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also
applies to replaced and repaired parts.



This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty

does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt and
item number (IAN 458759_2401) ready as
proof of purchase.

The article number can be taken from the
identification label on the product, engraving
on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on
the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect and
when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes you
directly to parkside-diy.com. Choose your
country and use the search screen to search
for the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 458759_2401 takes you
to the operating instructions for your item.

@® Simplified EU declaration of

conformity
Hereby, OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY declares that the product
20V CORDLESS CROSS LINE LASER,
HG10234 is in compliance with Directive
2014/53/EU and 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address: www.owim.com

Ce

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owime@lidl.co.uk
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok listaja

Olvassa el a hasznalati utmutatot.

Viseljen véd6szemiveget!

Viseljen védbkesztydt!

VESZELY! Ez a szimbdlum

a ,Veszély” sz6 mellett nagy
kockazati tényezdre hivja fel a
figyelmet, melyet ha nem kerilnek
el, az sulyos sérllésekhez vagy
haldlesethez vezet.

Robbanas kockazata!

FIGYELMEZTETES! Kozepes
kockazati szint(i veszélyre utal,
melyet ha nem kerUlnek el,

az halalesethez vagy sulyos
sériléshez vezethet (pl. aramités
kockézata)

Egyenaram/-feszlltség

(

Valtéaram/-feszlltség

VIGYAZAT! Alacsony kockazati
szintl veszélyre utal, melyet ha
nem kerilnek el, az kénnyebb vagy
mérsékelt sériléshez vezethet (pl.
forrazasveszély)

<
)

Fesziiltség (valtoaram/-fesziiltség)

FIGYELEM! Lehetséges anyagi
karokra hivja fel a figyelmet (pl.
rovidzarlat kockazata)

Hertz (halézati frekvencia)

TUDNIVALO: Ez a szimbdlum a
,, Tudnivalok” szé mellett hasznos
informacidkra hivja fel a figyelmet.

Watt

A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren hasznalja.

Ovakodijon a Iézersugartol!

Kapcsolja ki a terméket és vegye

ki az akkumulatorcsomagot 25| a f6
egységbdl [2] tisztitas elétt, és ha a
terméket nem haszndlja.

Ne nézzen a lézersugarba!

Il. védelmi osztaly (kettds
szigetelés)

@k F

Ne tegye ki a terméket esének
vagy nedvességnek.
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= Az akkumulatorcsomagot 6vja a
@ lll. védelmi osztaly %[j% hétél, valamint a tartds és erés
=23 napfénytél.
TS Botositék % Az a},klsumulatorcsor,’nagot dvja a
viztél és a nedvességtdl.
Yo A termék az X 20 V TEAM % Az akkumulatorcsomagot 6vja a
sorozathoz tartozik. taztél.
Lezérva [l Biztonsagi utasitasok
| | Kezelési utasitasok
A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
S Kioldva c € termék megfelel a ra vonatkozé EU
el6irasoknak.

20 V AKKUS KERESZTVONALAS LEZER

@® Bevezeto m A termék kizardlag haztartasi célra
hasznalhaté. A termék Uzleti hasznélatra

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
nem alkalmas.

alkalmabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontott. A hasznalati ™ A gyartd nem vallal felel6sséget a
utasitas ezen termék része. A biztonsagra, szakszeritlen hasznalatbol adodo

a hasznalatara és a megsemmisitésre karokért.

vonatkc?zé fonto’s tudniyalékat tgrtalmazza. A termék az X 20 V TEAM
A t?rmek hasznal’ata. glottllsmerj,e meg sorozathoz tartozik, és a
az 6sszes hasznalati és biztonsagi XTENE parkside X 20 V TEAM
tudnivalét. A terméket csak a leirtak
szeirint és a megadott felhaszné}lési _ miikddtethetd. Az
teruleteken,alk,almazzla. A Fermek, harmadik akkumulatorokat kizardlag
személy szamara valé tovabbadasa a X 20 V TEAM sorozat
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentacidjat is.

sorozat akkumulatoraival

toltékészilékeivel szabad
tolteni.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

) o o @® A csomagolas tartalma
m  Atermék egy vizszintes és két

fliggSleges vonal kivetitésére alkaimas. 1 Akkus keresztvonalas lézer
A termék mas célra nem hasznalhatd. 1 Univerzalis tart6
A termék rendeltetésszeriien kizardlag 1 Célzdlemez
beltéri hasznalatra alkalmas. 1 Hordozoékoffer
= A terméket tilos es6ben vagy nedves 1 Hasznélati Utmutatd

kémyezetben hasznaini. @ TUDNIVALO: Az akkumulatorcsomag
és a toltékésziilék [30] nincs mellékelve.
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Sziiksége lesz az alabbiakra (a PARKSIDE

alkalmazassal térténé hasznalathoz)

— Mobilkészulék iOS 9.0, vagy
D annal Gjabb verzidval
Android 5.0, vagy annal Ujabb
verziéval

o

@® Alkatrészlista

_

A dbra)

A vizszintes, 360° fokos |ézervonal

nyilasa

F6 egység

Szintez6 |ézer LED

Csatlakozasi allapotjelzé LED

LED mm (m{kddési LED)

Szintezd toldkapcsold

A vételi mdéd gombja

A vételi méd LED lampaja

(. gomb

110 A bal oldali figgdleges, 360° fokos
|ézervonal nyilasa

2]
3]
4]
5]
6]
7]
6]
k2

—_

B abra)

Az eliilsé fiiggdleges, 360° fokos
Iézervonal nyilasa

Az akkumulatorcsomag [23] beillesztési
helye

abra)

Belsé menet (6,35 mm)
Belsé menet (15,8 mm)

NHEK

(S

abra)

Univerzalis tarté
Befogopofa

Zargomb

Szoritékengyel
Forgatdgomb

Behajthaté labak

Kerek gomb

Az univerzalis tarté csavarja

SNHEENEE

]|

RI=]

(E abra)
Zargomb

(F abra)
Fali akaszt6

(H abra)

Akkumulatorcsomag *

gomb (t8ltdttségi szint)

Toltottségjelzd LED-ek (piros/
narancssarga/zold)

Az akkumulatorcsomag kioldégombja

(I &bra)

9| Elektromos vezeték csatlakozéval

0] Tolt6keészulék (gyorstoltd készullek) *

31| Toltési LED lampa — piros

32| Toltési LED lampa - z6ld

W [N

(K abra)

33| Magnes
34] Szoritéelem
135] Az univerzalis tarté eleme

(L abra)
[3¢] Célzolemez

37| A célzélemez magnese
138] A célzolemez hatso tartdja

(M &bra)

Az univerzdlis tartd belsé menete
(6,35 mm)

Az univerzalis tart6 belsé menete
(15,8 mm)

* Az akkumulatorcsomag |25] és a
toltékésziilék [30] nincs mellékelve.
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@® Miiszaki adatok

*%

Lézervevé nincs mellékelve.
Allvany nincs mellékelve.

*kk

@ TUDNIVALO:

0 A termék minden GREEN-BEAM
lézervevdvel hasznalhatd, mely 10 kHz
impulzusismétlédési frekvenciaval
rendelkezik (pl. Bosch lézervevé modell:
LR 7).

0 Erdeklédjon hivatalos forgalmazoéjanal,
mielétt a termékhez megfeleld lézervevd
készlléket vasarolna.
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20 V Akkus PKLLP 3360 A1 Akkumulatorcsomag PAPS 204 A1 *
keresztvonalas lézer Tipus: Litium-ion
Névieges feszllitség: 0V=== Névleges feszlltség: 20V —
Max. mikddési hatétav: | max. @30 m * Kapacités: 4 Ah
A lézervev6 max. gz
Energiaérték: 80 Wh
mUkodési hatoétavja **: | max. @120 m * 9
= . - Cellak szama: 5
Onszintezési terilet: + 4°
X . A Frekvencia-teljesitmény: | <20 dBm
Szintezési pontossag: + 0,2 mm/m
. o x , Frekvenciasav: 2400 MHz -
Szintezési idé: kb. 4 masodperc 2483.5 MHz
A lezer szine: z0ld Homeérséklet: max. +50 °C
A lézer teljesitménye: <1mw
Lézer hullamhossz: 500 nm — Gyorstolto késziilek PLG 20 C3 *
540 nm Bemenet:
Lézer besorolasa: 2 Névleges feszlltség: 230-240 V~
Bels6 menet: Névleges frekvencia: 50 Hz
— Haszndlat az Névleges teljesitmény: 120 W
univerzalis . e . T315A
tartoval [13) 6,35 mm (") Biztositék (belsd): 3,15 A/l==5
- Hasznalat Kimenet:
allvannyal ***: 15,8 mm (%4") Névleges feszultség: 21,5V=—
* A mUkodési tartomanyt a kdrnyezeti Toltési aram: 45A
feltételek (pl. er6s fény) is . - o
korlatozhatjak. Védelmi osztaly: /9]

*

Az akkumulatorcsomag 25| és a
toltékésziilék [30] nincs mellékelve.

Ajanlott kornyezeti hémérséklet:

Toltés kdzben: +4 °C és +40 °C kozott

M(ikddés
kdzben: +4 °C és +40 °C kozott
Tarolasnal: +20 °C és +26 °C kozott




Az iOS és az Apple az Apple Inc.
bejegyzett kereskedelmi védjegyei

az Egyesiilt Allamokban és mas
orszagokban. Az App Store az Apple Inc.
bejegyzett kereskedelmi védjegye.

Az Android, a Gmail, a Google Play
és a Google Assistant * a Google Inc.
bejegyzett védjegyei.

A Zigbee a The Zigbee Alliance
bejegyzett markaneve.

A Bluetooth® sz6 és a logdk a Bluetooth®
SIG Inc. bejegyzett markajelei. Ezen
markajelek az OWIM GmbH altal

torténd barmilyen jellegl hasznélata
licencszerz6dés keretein belll torténik.

A védjegy és a Parkside kereskedelmi
név annak mindenkori tulajdonosanak
tulajdona.

Minden egyéb név vagy termék a sajat
tulajdonosa markaneve vagy bejegyzett
markaneve.

A Google Assistant bizonyos nyelveke
és orszagokban nem elérhetd.
A Altalanos biztonsagi
utasitasok
A TERMEK HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG
MINDEN BIZTONSAGI ES
KEZELESI UTASITASSAL! HA
A TERMEKET TOVABBADJA,

ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!

A jelen hasznalati utmutatéban
leirtak figyelmen kivl
hagyasabol adddé karok
esetén a garancia érvényét

veszti! A kdzvetett karokért
nem vallalunk felelésséget!
A szakszer(itlen hasznalat
vagy a biztonsagi utasitasok
figyelmen kivil hagyasa
kovetkeztében térténd
anyagi karokért és személyi
sérllésekért nem vallalunk
felelésséget!

Gyermekek és fogyatékkal

élék

AVESZELY! ELET- ES
BALESETVESZELY
CSECSEMOKRE ES
GYERMEKEKRE NEZVE!
Ne hagyja a gyermekeket
a csomagoléanyagokkal
fellgyelet nélkdl.
A csomagoldéanyagok
fulladast okozhatnak.
A gyermekek gyakran
alabecsllik az ezzel
kapcsolatos veszélyeket.
Tartsa a
csomagoldanyagokat
gyermekektdl tavol.
A terméket csak felnéttek
hasznalhatjak. 16 év alatti
gyermekek a terméket
kizardlag fellgyelet mellett
hasznalhatjak.
A gyermekeket tartsa a
terméktdl tavol.
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Altalanos utasitasok

Tartsa be a hasznalati
utmutatéban szerepld
Uzemeltetési, tisztitasi,
tarolasi és artalmatlanitasi
utasitasokat.

Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze a terméket.
Javittassa meg a terméket,
ha az megsérilt. Ne
hasznalja a terméket, ha az
sérilt.

Kapcsolja ki a terméket, ha
nem hasznalja. Ne hagyja

feligyelet nélkil a terméket.

A terméket tartsa orvosi
eszk6zOktél, magneses
adathordozoktol és a
magnesességre érzekeny
készllékektdl tavol.

A lézer kezelése

AVIGYAZAT! Lézersugar —
ne nézzen bele a sugarbal
2. lézerosztaly.

Ne iranyitsa a lézert
masokra.

A cimkék és a
figyelmeztetések a termék
tetején és aljan talalhatok.
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Tovabbi biztonsagi

utasitasok
Ne hasznaljon olyan
alkatrészeket, melyeket
nem a PARKSIDE javasol.
Az aramutéshez vagy
tlzesethez vezethet.
Vegye figyelembe a
biztonsagi utasitasokat,
és az X20V TEAM
akkumulatorcsomagjahoz
és toltékészilékéhez
mellékelt hasznalati
utmutatdban talalhaté
utasitasokat a feltoltéshez
és a helyes hasznalathoz.
A toltési folyamat részletes
leirasa és tovabbi
informaciok a toltékészulék
hasznalati utmutatojaban
talalhatok.

A Biztonsagi

utasitasok
elemekhez/
akkumulatorokhoz

AELETVESZELY! Az
elemeket/akkumulatorokat
tartsa gyermekek szamara
nem elérhetd helyen. Egy
véletlen lenyelés esetén
azonnal keressen fel egy
orvost.



y ROBBANASVESZELY!

ti% Soha ne prébalja
feltélteni a nem
Ujratolthetd elemeket.
Az elemeket/akkumula-
torokat ne zarja révidre
€s ne nyissa fel. Ez tul-
heviléssel, tldzveszéllyel
vagy robbanassal jarhat.

= Soha ne dobjon elemeket/
akkumulatorokat tlizbe.

®m Az elemeket/
akkumulatorokat ne tegye ki
mechanikai terhelésnek.

Az elemek/akkumulatorok

kifolyasanak kockazata

m Kerulje az olyan
szélsbséges hémeérsekleti
viszonyokat, melyek
hatassal lehetnek az
elemekre/akkumulatorokra,
peldaul fatétestek vagy
kozvetlen napsuités.

® Ha az elemek/
akkumulatorok kifolynak,
kerllje a bér, a szemek és a
nyalkahartyak érintkezését
a vegyszerekkel! Azonnal
mossa le az érintett terlletet
béséges tiszta vizzel, és
forduljon orvoshoz!

VISELJEN
VEDOKESZTYUT!

A sérult vagy kifolyt
elemek/akkumulatorok
a bérrel érintkezve égési
sérlléseket okozhatnak.
Ezért ilyenkor viseljen
megfeleld védbkesztydit.

® Amennyiben az elemek/
akkumulatorok kifolynak,
a karok megel6zése
érdekében azokat azonnal
ki kell venni a termékbdl.

® Ha a terméket hosszabb
ideig nem kivanja hasznaini,
mindig vegye ki belble az
elemeket/akkumulatorokat.

AFIGYELEM! Anyagi karok
veszélye!

= Csak a megadott tipusu
elemeket/akkumulatorokat
hasznalja!

® Tisztitsa meg az
elem/akkumulator
csatlakozépontjait egy
szaraz, szoszmentes ruha
vagy egy flltisztité vatta
segitségével!

@ Biztonsagi utasitasok
toltokészilékekhez

= A terméket akkor
hasznalhatjak csékkent
testi, érzékszervi vagy
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szellemi képesseégu, folyadékokba. A terméket

valamint megfeleld soha ne tartsa foly6 viz
tapasztalattal és tudassal ala. Kovesse a tisztitasra,
nem rendelkezé személyek, karbantartasra és javitasra
ha szamukra fellgyeletet vonatkozé utasitasokat.
biztositanak vagy ha m A termék csak beltéri
utasitasokat kapnak hasznalatra alkalmas.

a termék biztonsagos AFIGYELEM! A t6lt6késziilék
hasznalataval kapCSO|atban k|za’_rc’)|ag az alabbi ﬁpusu
és megértik az azzal jar6 akkumulatorcsomagok
veszélyeket. feltdltésére hasznalhato:
Gyermekek nem jatszhatnak

PARKSIDE 20 V

a termeékkel. Akkumulatorcsomag

A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast nem
végezhetik gyermekek

PAP 20 B1
PAP 20 B2 2Ah| bScella

felligyelet nélkiil. PAP 20 B3 4 Ah | 10 cella

= Ne toltson Ujra nem PAPS 204 A1 |4 Ah| 5cella
Ujratdlthetd elemeket. PAPS 208 A1 |8 Ah | 10 cella

Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivil hagyasa
kockazatokkal jar.

®m Ha az elektromos vezeték
megsérll, a kockazatok
elkerllése érdekében

= Ugyfeleink kompatibilis
csereakkumulatorokat és
toltékészilékeket a
www.optimex-shop.com
oldalrdl szerezhetnek.

azt a gyartonak, az Vezeték nélkiili adatatvitel

ligyfélszolgalatanak, vagy =~ AFIGYELMEZTETES -

egy annak megfeleld radidinterfész!

képzettségl szakembernek  m A terméket kapcsolja ki

kell kicserélnie. repulégépen, korhazakban,
® Qvja az elektromos szervizhelyiségekben

részeket a nedvességtol. vagy orvoselektronikai

Az aramutés elkerllése rendszerek kérnyezetében.

érdekében ezeket ne
meritse vizbe vagy mas

34 HU



Az sugarzott radiojelek
befolyasolhatjak az
erzékeny elektronikus
készllékek miikodését.
Tartsa a terméket

legalabb 20 cm tavolsagra
pacemakerektél vagy
beulltetett kardioverter
defibrillatoroktdl, mert

az elektromagneses
sugarzas hatassal lehet a
pacemakerek muikodésére.
A kibocsatott radidhullamok
interferenciat okozhatnak a
hallokészllékekben.

Ne helyezze a terméket
gyulékony gazok kozelébe
vagy potencialisan
robbanasveszelyes
kornyezetbe (pl.
festémuhelyekben),

mert a kibocsatott
radidhulldmok robbanast
vagy tuzet okozhatnak.

A radidhullamok
hatotavolsaga a kdrnyezeti
korulményektdl figg.
Vezeték nélklli adatatvitel
esetén nem zarhato ki, hogy
az adatokat illetéktelen
harmadik személyek
fogadjak.

Az operacids rendszer

frissitése

= Hogy a termék megfeleljen
a technika mai allasanak,
fontos, hogy a hasznalt
okostelefonok és/vagy
tablagépek operacios
rendszere a legujabb
verzion legyen.

® Rendszeresen végezze
el az operacids rendszer
frissitéseét.

® Uzembe helyezés
@® A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a
csomagolasbdl. Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot és védéfoliat.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész
megvan-¢, és hogy a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e.

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden
alkatrész jo allapotban van-e. Ha
sérlilést vagy hibat talal, ne hasznalja a
terméket.

® Az akkumulatorcsomag
behelyezése/kivétele

(G abra)

0 Az akkumulatorcsomag behelyezése:
Igazitsa az akkumulatorcsomagot
az akkumulatorcsomag beillesztési
helyéhez [12] a majd tolja be. Ugyeljen
arra, hogy az akkumulatorcsomag
érezhetéen a helyére rogziljon.

Az akkumulatorcsomagot csak egy
iranyban lehet a termékbe helyezni.
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0 Az akkumulatorcsomag kivétele:
Nyomja meg az akkumulatorcsomag
kioldégombjat [28]. Vegye ki az
akkumulatorcsomagot [25].

@® Az akkumulatorcsomag
toltottségi szintjének
ellendrzése

(H abra)

0 Az akkumulatorcsomag [25] toltottségi
szintjének ellendrzése: Nyomja meg
a gombot. A t6ltéttségjelzd
LED-ek [27] kigyulladnak:

LED Toltottségi szint
Piros/narancssarga/zold | Teljes
Piros/narancssarga Kbzepes

Piros Alacsony

@® Az akkumulatorcsomag
felt6ltése

(I dbra)

@ TUDNIVALO:

0 Az akkumulatorcsomagot
barmikor feltdltheti anélkil, hogy ezzel
csOkkentené az akkumulatorcsomag
élettartamat.

O A tdltés megszakitasa nem art az
akkumulatorcsomagnak [25].

1. Ha a tolt6ttségi szint kdzepes vagy
alacsony, hasznalat el6tt toltse fel az
akkumulatorcsomagot [25].

2. Atoltési LED lampa (zold [32] és piros
tajékoztatjak a toltékésziilék [30] és az
akkumulatorcsomag 25| allapotarol:

LED Allapot
A piros szinu Az akkumulatorcso-
LED [31] vilagit mag [25] toltés alatt

van

Az akkumulatorcso-
mag teljesen fel van
toltve

A z6ld szinti LED
vilagit
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LED Allapot

A z06ld és a piros Az akkumulatorcso-

LED villog mag meghibasodott

A piros szinl LED Az akkumulatorcso-

lampa villog mag tul hideg vagy
tdl meleg

A z4ld szin(

LED vilagit

(akkumulatorcsomag | A t6lt6készilék

nélkul) készen all

3. Helyezze be az akkumulatorcsomagot
a toltékésziilékbe [30].

4. Dugja be a tolt6késztilék |30| elektromos
vezetékének csatlakozdjat 29 a
konnektorba.

5. Amikor az akkumulatorcsomag
feltélt6dott: Vegye ki az
akkumulatorcsomagot a
toltékésziilékbdl [30). Hizza ki a
tolt6készulék elektromos vezetékét a
csatlakozdval [29] a konnektorbdl.

@® Az univerzalis tarté hasznalata

Az univerzalis tarté [15] hasznalata

allvanyként

(G, J abra)

1. Af6 egység | 2| régzitése az univerzalis
tartéra [15]: Csavarja r4 a f6 egység
belsé menetét (6,35 mm) 13| kézzel az
univerzalis tarté csavarjara 22| (G abra).

2. Avizszintes szdg beadllitasa: Tekerje el az
univerzalis tarté [15] kerek gombijat [21] a
kivant pozicidba.

3. A magassag bedllitasa: Tekerje el az
univerzalis tarté [15] forgatégombijat [19].

4. A pozicio régzitése: Tekerje el a
zargombot 23| az dramutato jarasaval
megegyezd irdnyban a (g allasba.

5. A behajthaté labak [20] kihajtasa: Hizza
ki a behajthato labakat (J abra).



Az univerzalis tarté |15/ felrogzitése egy
cséOre vagy egy lemezre

(D abra)
1. A befogopofa |14] kinyitdsahoz tartsa a
szoritokengyelt |18| lenyomva.

2. Rogzitse ra az univerzalis tartét [15] egy
csére, egy lemezre vagy egy hasonld
targyra.

3. Engedije ki a szoritékengyelt [18].

4. A szoritéelem [34] fliggSleges
magassaganak bedllitasa: Tartsa
lenyomva a zargombot [17]. Allitsa be a
szoritéelem fliggdleges magassagat.
Engedije fel a zargombot.

Az univerzalis tarté |15/ felr6gzitése egy
fém feliiletre
(K abra)

1. Nyomja le a szoritdelemet [34], majd
vegye le a szoritéelemet az univerzalis
tartd elemérsl [35].

2. Rogzitse az univerzalis tarté elemét 35 a
magnesekkel 33| egy fém felliletre.

Az univerzalis tarté [15] felrégzitése a falra

O A univerzalis tartét [15] a fali akaszté
segitségével a falra is akaszthatja.

Az univerzalis tarté [15] felszerelése egy

allvanyra

@ TUDNIVALO: Allvany nincs mellékelve.

0 Rogzitse az allvanyt az univerzalis tartd

belsé menetére (6,35 mm) [39] vagy
az univerzalis tarté belsé menetére

(15,8 mm) [40].

@® A célzélemez felallitasa/
felakasztasa

(L abra)

@ TUDNIVALO:

O A célzdlemez |34 javit a lézersugar
lathatdsagan kedvezdtlen koriilmények
vagy nagy tavolsagok esetén.

0 A célzdlemez [34] fényvisszaverd része
javitja a Iézervonal lathatésagat.

0 A lézervonal a célzélemez [3¢] hatoldalan
is lathato.

A célzolemez [34 felallitasa egy egyenes
fellilre

1. Haijtsa ki a célzdlemez hatso tartojat [38].

2. Allitsa ra a célzélemezt [3¢] a célzdlemez
hatso tartojara [38].

A célzélemez 34| felrbgzitése egy fém
felliletre

0 A célzélemez 3¢ fém felilletre torténd
rogzitéséhez hasznalja a célzdlemez
méagneseit [37].

® Kezelés

VIGYAZAT sériilésveszély!
& Lézersugar - ne nézzen a

lézervonalak nyilasaiba [ 1)/10)/[11]!
Hogy ne tudjon a sugarba nézni,
forditsa el a fejét vagy csukja be a
szemét. Szemsériilések veszélye!

@® Az automatikus szintezd
funkcido hasznalata

(® TUDNIVALO:

0 Rezgések esetén a termék automatikus
szintezést végez. Varja meg, amig a
|ézervonalak mozgasa leall.

O Az automatikus szintezd funkcio
hasznalata: A szintezé 1ézer LED-nek
nincs funkcioja.

1 A lézervonal kivetitése a vizszintes,
360° fokos lézervonal nyilasabol
torténik.

0 A keresztez8 vonalak villogni kezdenek,
amint a termék alsé része > 3°-kal eltér a
vizszintestdl.

1. Helyezze a f6 egységet [2] egy
vizszintes, szilard fellletre. A {6 egységet
ezen kivll az univerzalis tartora |15] is
rogzitheti (lasd ,,Az univerzalis tartd
hasznalata” c. részt).
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2.

Bekapcsolas: Tolja a szintezé
tolokapcsoldt [6] balra a fm allasba.
A LED mm [5] vilagit:

LED m 5]

Toltottségi szint

Z5ld

Kdzepes és teljes kdzott

Pirosan villog

Alacsony

3.

O

Nyomija meg a [,J[9] gombot. A
Iézervonal kivetitése a bal oldali
fuggdleges, 360° fokos lézervonal
nyilasabol [10] torténik.

Nyomija meg a [,] gombot [9] ismét.
A lézervonal kivetitése a bal oldali
fuggdleges, 360° fokos lézervonal
nyilasabdl |10| és az ellilsé figgdleges,
360° fokos lézervonal nyilasabol
torténik.

Nyomja meg a [:,'] gombot [9] ismét.
Mindegyik 360° fokos lézervonal
kivetitddik.

Kikapcsolas: Tolja a szintezd

tolokapcsoldt [6] jobbra a @ allasba. A
LED mm [5] kialszik.

A manualis szintez6 funkcio
hasznalata

TUDNIVALO:

Haszndlat az automatikus szintezé
funkcio nélkil: A szintezd lézer LED
folyamatosan pirosan vilagit.

A lathaté lézervonalak nincsenek
szintezve.

A manudlis szintez6 funkciénal a
Iézervonalak folyamatosan, lassan
villognak.

Bekapcsolas: Tolja a szintezd
tolokapcsoldt [6] jobbra a @ allasba.

Tartsa lenyomva a [:] [9] gombot
addig, amig a Iézervonal a vizszintes,
360° fokos Iézervonal nyilasabol [1] ki
nem vetitédik. A szintezd lézer LED
pirosan vilagit.
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A LED mm [5] vilagit:

LED m 5]

Toltottségi szint

Z6ld

Kdzepes és teljes kdzott

Pirosan villog

Alacsony

3.
4.

0o

Engedie fel a [}}) gombot [9].

Nyomja meg a [,J [9] gombot. A
Iézervonal kivetitése a bal oldali
figgéleges, 360° fokos lézervonal
nyilasabol [10] torténik.

Nyomja meg a [,] gombot [9] ismét.
A lézervonal kivetitése a bal oldali
fliggdleges, 360° fokos lézervonal
nyilasabdl [10] és az elllsé fliggdleges,
360° fokos lézervonal nyilasabdl
torténik.

Nyomja meg a [,] gombot [9] ismét.
Mindegyik 360° fokos Iézervonal
kivetitédik.

Kikapcsolas: Tartsa lenyomva a [:]
gombot [9], amig a LED m [5] ki nem
alszik. A szintez6 lézer LED | 3 | kialszik.

A termék hasznalata
lézervevovel (vételi mod)

TUDNIVALO:
Lézervevd nincs mellékelve.

Lézervevé hasznélata esetén aktivalni
kell a vételi modot. Az fliggetlen attdl,
hogy az automatikus vagy a manualis
szintez6 funkcid van-e hasznalatban.

Vételi modban a lézervonalak nagyon
sUrln villognak. Ez lehetévé teszi a
Iézervevd szamara, hogy felismerje a
|ézervonalakat.

Bekapcsolt vételi méd mellett a
|ézervonalak az emberi szem szamara
kevésbé lathatoak.

Mindig kapcsolja ki a vételi médot, ha
mar nem hasznalja tovabb a lézervevét.




O A lézervevé hasznalataval és
beallitasaval kapcsolatos részletekért
olvassa el a |ézervevd hasznalati
Utmutatojat.

Bekapcsolas

0 Nyomja meg a vételi méd gombjat [7].
A vételi moéd LED lampaéja [8] z6lden
vilagit.

Kikapcsolas

0 Nyomja meg a vételi méd gombjat [7]. A
vételi méd LED lampaja | 8 | kialszik.

@® A termék csatlakoztatasa a
PARKSIDE alkalmazashoz

@® Az akkumulator Bluetooth®
funkcidjanak be- és
kikapcsolasa

1. A Bluetooth® funkcié
bekapcsolasahoz tartsa lenyomva
az akkumulatorcsomagon 25| 1évé
gombot [2¢] 3 masodpercig. A
toltottségjelzé LED-ek [27| narancssarga
LED fénye kigyullad. A Bluetooth®
funkcio ekkor be van kapcsolva.

2. Engedie fel a B gombot [26].

3. A Bluetooth® funkcio
kikapcsolasahoz tartsa lenyomva
az akkumulatorcsomagon |25] 1évé
gombot [2¢] 10 masodpercig. A
toltottségjelzd LED-ek |27| narancssarga
LED fénye kialszik. A Bluetooth® funkcio
ekkor ki van kapcsolva. A PARKSIDE
alkalmazasban a termék offline
allapotuként lathaté.

@® A termék csatlakoztatasa a
PARKSIDE alkalmazashoz

@ TUDNIVALO:

A PARKSIDE alkalmazast otthoni
Wifi-haldzatardl, vagy manualisan,
Wifi-haldzat nélkdl is Gzemeltetheti.

O

3.

A PARKSIDE alkalmazas az iOS 9.0, az
Android 5.0, valamint ezek Ujabb verzioit
tamogatja.

A termék csak akkor kapcsolhaté ¢ssze
a PARKSIDE alkalmazéssal, ha az
akkumulatorcsomag be van helyezve
a termékbe.

A PARKSIDE alkalmazassal kizarélag
a Smart Performance Ujratolthet6
akkumulatorok kapcsolhatok 6ssze.

. A Bluetooth® funkcio

bekapcsolasahoz tartsa lenyomva

az akkumulatorcsomagon 25| 1évé
gombot [2¢] 3 masodpercig.
Kapcsolja be okostelefonja Bluetooth®
funkcidjat.

Nyissa meg a PARKSIDE alkalmazast.

A termék 6sszekapcsolasa a PARKSIDE
alkalmazassal az els6 alkalommal

1.

A BEIEMLGCEFANEEC] lapon valassza
ki a [WCETA L r7ZELEEE:] vagy a ©

lehet6séget. A PARKSIDE alkalmazas
elkezdi keresni az elérhetd készilékeket.
A PARKSIDE alkalmazas kijelzi, ha
elérhetd készllékeket talalt.

Koppintson a termék nevére az
akkumulatorcsomag [23] kivéalasztasahoz.

Koppintson a pontra
a csatlakozas megerdsitéséhez. Az
akkumulatorcsomag 25| lathato lesz
a lapon, és ki lehet

valasztani.
Vélassza ki az akkumulatorcsomagot [25].

A termék adatait a FEIEILGCEFAL [ Cle|
lapon talalja, ha az akkumulatorcsomag
be van helyezve a termékbe.

Kapcsolja be a terméket automatikus
vagy manudlis szintezd funkcidval

(lasd ,,Az automatikus/manudlis
szintezd funkcié hasznalata” c. részt).
Csatlakozasi allapotjelzé LED | 4 | kéken
vilagit.
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@ Hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem
mukodik.

Az akkumulatorcsomag |25 lemerilt. Toltse fel az

akkumulatorcsomagot [23].

Az automatikus
szintez6 funkcid
nem mukaddik.

Az automatikus szintbeadllitas nem tud A terméket ugy allitsa
szabadon elfordulni; a termék nincs fel, hogy az parhuzamos
megfeleléen parhuzamba dllitva a talajjal. |legyen a talajjal.

® Tisztitas és karbantartas
@® Tisztitas
/A FIGYELMEZTETES!

A termék tisztitasa elétt: Kapcsolja

ki a terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot 25 a f6
egységbdl [2].

A terméket ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékokba. Soha ne tartsa a terméket
foly6 viz ala.

Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz vagy
mas folyadék a termék belsejébe.

/A FIGYELEM! Anyagi karok veszélye!

A tisztitashoz ne hasznaljon
surolészereket, agressziv tisztitdszereket
vagy kemény keféket.

Ne gyakoroljon nagy nyomast a

360° fokos lézervonalak nyilasaira
[oyfit

TUDNIVALO: Minden hasznalat utan
tisztitsa meg a terméket.

. A termék burkolatanak tisztitasahoz

hasznaljon egy szaraz ruhat.

A 360° fokos lézervonalak nyilasait
egy enyhe levegésugarral tisztitsa
meg.

Er6és szennyez&dések esetén: Tisztitsa
meg a 360° fokos Iézervonalak

nyilasait egy enyhén

megnedvesitett flltisztitd vattaval.
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@® Karbantartas

O A termék nem tartalmaz olyan részeket,
melyeket a felhasznalé megjavithat.
A termék atvizsgalasahoz vagy
szereléséhez forduljon egy képzett
szakemberhez.

O Atermék nem igényel karbantartast.

® Tarolas

1. Tisztitsa meg a terméket (lasd a
»Tisztitas” c. részt).

2. Aterméket és alkatrészeit tarolja a
hordozodkofferben.

3. Aterméket és alkatrészeit tarolja sotét,
szaraz, fagymentes és jol szell6z6
helyen.

4. Amikor a termék hasznalaton kivdl van,
tartsa gyermekek szamara nem elérheté
helyen.

Utasitasok az akkumulatorcsomaghoz

Az akkumulatorcsomagot 25| csak
részleges toltottségi allapotban tarolja.
A toltéttségi szintnek hosszabb tavu
tarolas esetén 40 és 60 % kozott
kell lennie (a piros és a narancssarga
toltdttségjelzé LED-ek [27] vilagitanak).

® Hosszabb tarolasi id6 alatt
korllbelll 3 havonta ellendrizze az
akkumulatorcsomag [25] toltottségi
szintjét. Ha szikséges, toltse.




@® Mentesités

@® TUDNIVALO:

= Miel6tt a terméket masnak tovabbadna,
kiselejtezné, vagy visszajuttatna a
gyarténak, ellendrizze, hogy kitorolte-e
az Osszes adatot a termékbdl és a
felnébdl.

A termék eltavolitasahoz hiuzza el a

termék nevét balra a REIEILGErA [ Clfe!

oldalon.

B Az akkumulatorcsomag |25| kiselejtezése
(nincs mellékelve): Vegye figyelembe
az akkumulatorcsomag hasznalati
Utmutatojaban leirtakat.

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbol
késziilt, amelyeket a helyi Ujrahasznosito
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabol.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye
&b  figyelembe a csomagoldanyagon
a talalhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kdvetkezd
jelentéssel: 1-7: mlianyagok/20-22:
papir és karton/80-98:

kétéanyagok.
Termék:
o A Kkiszolgalt termék megsemmisitési
w " lehet8ségeird| lakdhelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kornyezete érdekében, ne dobja
a kiszolgalt terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le szakszerU
artalmatlanitasra. A gydjtShelyekrdl
és azok nyitvatartasi idejérdl

az illetékes dnkormanyzatnal
tajékozodhat.

=i

@® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a termék
eladdjaval szemben torvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az altalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen
maodon nem korlatozza.

Erre a termékre 5 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti
vasarldi bizonylatot, mert ez a dokumentum
sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hidanyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
5 éven belll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia id6 nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien kezelték
vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopd alkatrésznek minésiilnek

(pl. elemekre, akkumulatorokra, tomlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsolokra vagy
Uveg alkatrészekre.

HU 41



@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjlk,
kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse
el6 a pénztarblokkot és a termékszamot
(IAN 458759_2401) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlik, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutaté cimlapjardl (alul a
bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy alsé
oldalan talalhaté matricarol.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és
a hiba leirasanak és keletkezési idejének
megjeldlésével, dijmentesen kildheti el az
On szédmara kijelolt szerviz cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és
let6lteni. Ezzel a QR-koddal kdzvetlendl a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza ki az
orszagot, és a keresdfellleten keresse meg
a hasznalati Utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 458759_2401 beirasaval juthat el az
On termékének hasznalati itmutatéjahoz.
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@® Egyszeriisitett
EU-megdfeleldségi nyilatkozat

Ezaltal az OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY kijelenti, hogy a 20 V AKKUS
KERESZTVONALAS LEZER, HG10234
termék megfelel a 2014/53/EU és a
2011/65/EU iranyelveknek.

Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes
szbvege megtekinthetd a kdvetkezd
internetes cimen: www.owim.com

Cce

® Szerviz
MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Nosite zas¢itna ocalal!

Preberite navodila za uporabo.

Nosite zas¢itne rokavice!

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno
besedo »Nevarnost« oznacuje
ngvarnost z ylsoko stopn!o tveg_ama, {7 Nevarnost eksplozije!
ki lahko v primeru neupostevanja —

opozorila povzro¢i hudo poskodbo

ali celo smrt.

OPOZORILO! Oznacuje nevarnost

s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko === Enosmemitok/napetost

povzroci smrt ali hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr.

™ “_ lzmeni¢ni tok/napetost
nevarnost elektricnega udara)

PREVIDNO! Oznacuje nevarnost

telesne poskodbe, &e se ji ne napetost)
izognete (npr. nevarnost opeklin)

POZOR! Opozarja pred morebitno
materialno Skodo (npr. nevarnost H Z Hertz (omreZna frekvenca)
kratkega stika)

INFORMACIJE: Ta simbol s signalno
besedo »Informacije« nudi nadaljnje W Vat
koristne informacije.

z nizko stopnjo tveganija, ki lahko . -
!:: povzroci lazje do srednje hude V ~ Napetost (izmenicni tok/

Izdelek uporabljajte le v zaprtih é% Zascitite se pred lasersko

notranjih prostorih. svetlobo!

Pred &is€enjem ali kadar izdelka ne

uporabljate, ga izklopite in odstranite
baterijski paket [25] iz glavne

Ne glejte v laserski zarek!

enote [2].
i A . Izdelka ne izpostavljajte dezju ali
|:| Razred zascite Il (dvojna izolacija) viagi.
= Baterijski paket zasc€itite pred
@ Razred zascite Ill %D% vro€ino in trajnim, mo¢nim

sonc¢nim sevanjem.
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=% Varovalka z nizko napetostjo

Baterijski paket zasc¢itite pred
vodo in vlago.

Baterijski paket zascCitite pred

S
X

Xzot.. Ta izdelek je del serije X 20 V TEAM. ognjem
. Varnostni napotki
ﬂ Zapahnjeno Navodila za ravnanje
Znak CE potrjuje skladnost z
G Odpahnjeno c € direktivami EU, ki veljajo za

izdelek.

20 V BATERIJSKI KRIZNO LINIJSKI LASER

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlogili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni
del tega izdelka. Vsebuje pomembna
navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zaCnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za
navedena podroéja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven
izroCite tudi vse dokumente.

® Namenska uporaba

= Taizdelek je primeren za projiciranje ene
vodoravne in dveh navpicnih &rt.

® |zdelka ne uporabljajte za noben drug
namen.

H |zdelek je primeren samo za namensko
uporabo v zaprtih prostorih.

m |zdelka ne smete uporabljati na dezju ali
v vlaznem okolju.

H |zdelek je namenjen izklju¢no za domaco
uporabo. Izdelek ni namenjen za
komercialno rabo.

B Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za Skodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe.

Izdelek je del serije

X20V TEAM in ga je

mogoce uporabljati s
polnilnimi baterijami Parkside
X 20 V TEAM. Polnilne baterije
se smejo polniti samo s
polnilniki X 20 V TEAM.

PARKSIDE

Obseg dobave

Baterijski krizno linijski laser
Vsestransko drzalo
Laserska tar¢a

Ohisje za prenasanje
Navodila za uporabo

INFORMACIJE: Baterijski paket |25] in
polnilnik 30| nista vklju¢ena v obseg
dobave.

@_L_A_L_L_A

Potrebujete (za uporabo z aplikacijo
PARKSIDE)
= Mobilna naprava z operacijskim
D sistemom iOS 9.0 ali novejSim
o Android 5.0 ali novejsi

S| 45



® Seznam delov
SI. A)

Odprtina vodoravne laserske crte 360°
Glavna enota

Lucka LED za lasersko niveliranje
Lucka LED za stanje povezave

Lucka LED mm (lucka LED za napajanje)
Drsno stikalo za niveliranje

Tipka za nacin sprejema

Lucka LED za nacin sprejema

Tipka ;)

Odprtina leve navpi¢ne laserske Crte
360°

—

BleleNo o] ]w]]-]

—

SI. B)

Odprtina prednje navpicne laserske Crte

360°
Reza za baterijski paket

@

.0)

Notranji navoj (6,35 mm)
Notranji navoj (15,8 mm)

=]

@

.D)

Vsestransko drzalo
Prijemalna Celjust

Tipka za zaklepanje
Prizemno streme

Vriljivi gumb

Zlozljive noge

Okrogli gumb

Vijak vsestranskega drzala

E)
Zaklepni gumb

Sl F)
Stenska obesa

NNSHENEE

@

(SI. H)

Baterijski paket *

Tipka E° (napolnjenost)

Luc¢ke LED za napolnjenost (rde¢a/
oranzna/zelena)

Tipka za sprostitev baterijskega paketa
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. K)

Magnet
Prizemni del

w W[
O || [

[

.L)
Laserska tarca

[<]&]

w

—_

SI. M)

Magnet laserske tarce
8| Hrbtno stojalo laserske tarCe

Priklju¢ni kabel z elektri¢nim vtiCem
Polnilnik (hitri polnilnik) *

Lucka LED za kontrolo polnjenja — rdeca
Lucka LED za kontrolo polnjenja — zelena

Del vsestranskega drzala

Notranji navoj vsestranskega drzala

(6,35 mm)

Notranji navoj vsestranskega drzala

(15,8 mm)

*  Baterijski paket [25] in polnilnik [30] nista
vklju¢ena v obseg dobave.

@® Tehnicni podatki

20 V Baterijski krizno | PKLLP 3360 A1
linijski laser
Nazivna napetost: 20V ===

Najv. delovno obmogje:

najve¢ @30 m*

Najve¢ delovno

obmocje z laserskim najvec
sprejemnikom **: d120m*
Obmocje

samoniveliranja: + 4°

Toc€nost niveliranja:

+ 0,2 mm/m

Cas niveliranja: pribl. 4 s
Barva laserja: zelena
Mo¢ laserja: <1 mw
Valovna dolzina laserja: | 500 nm —

540 nm
Razred laserja: 2




20 V Baterijski krizno
linijski laser

PKLLP 3360 A1

Notranji navoj:

— Uporaba z
vsestranskim

drzalom [15]:

— Uporaba s
stativom™**:

6,35 mm (%4")

15,8 mm (%4")

Nazivna moc: 120 W
Varovalka (notranja): 3,15 /25
Izhod:

Nazivna napetost: 21,5V =—
Polnilni tok: 45A
Zascitni razred: 11/g]

*

svetlobe).

dobave.

Kk

Delovni doseg se lahko zmanjSa
zaradi pogojev v okolju (npr. mo¢ne

**Laserski sprejemnik ni vklju¢en v obseg

*

Baterijski paket [25] in polnilnik [30] nista
vklju€ena v obseg dobave.

Priporo¢ena temperatura okolice:

Med polnjenjem:

od +4 °C do +40 °C

Med delovanjem:

od +4 °C do +40 °C

Stativ ni vklju¢en v obseg dobave.

@ INFORMACIJE:

[ Taizdelek lahko deluje s katerim koli
laserskim sprejemnikom GREEN-BEAM
s frekvenco impulzov 10 kHz (npr. model
laserskega sprejemnika Bosch: LR 7).

0 Pred nakupom ustreznega laserskega
sprejemnika za ta izdelek se posvetujte s
pooblas¢enim prodajalcem.

Med skladis€¢enjem:

od +20 °C do +26 °C

Baterijski paket

PAPS 204 A1 *

Tip: Litij-ionski
Nazivna napetost: 20V =—
Zmogljivost: 4 Ah
Energijska vrednost: 80 Wh
Stevilo baterijskih celic: | 5
Frekvencna moc: <20 dBm
Frekvenéni pas: 2400 MHz -
2483,5 MHz
Temperatura: najve¢ +50 °C
Hitri polnilnik PLG 20 C3 *
Vhod:
Nazivna napetost: 230-240 V~
Nazivna frekvenca: 50 Hz

® Trzni napotki

O

iOS in Apple sta registrirani blagovni
znamki Apple Inc. v ZDA in drugih
drzavah. App Store je registrirana
blagovna znamka druzbe Apple Inc.

Android, Gmail, Google Play in
Google Assistant * so registrirane
blagovne znamke druzbe Google Inc.

Zigbee je registrirana blagovna znamka
druzbe The Zigbee Alliance.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth®
so za$Citene blagovne znamke v lasti
podjetja Bluetooth® SIG, Inc. Vsaka
uporaba teh blagovnih znamk s strani
podijetja OWIM GmbH & Co. KG je v
okviru licence.

Blagovna znamka in trgovsko ime
Parkside sta last njihovih lastnikov.

Vsa druga imena in izdelki so lahko
blagovne znamke ali registrirane
blagovne znamke zadevnih lastnikov.

Google Assistant v dolocenih jezikih in
drzavah ni na voljo.
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A Splosni varnostni
napotki

PRED PRVO UPORABO
IZDELKA SE SEZNANITE
Z VSEMI VARNOSTNIMI
NAPOTKI IN NAVODILI ZA
UPORABO! CE IZDELEK
PREDATE DRUGIM,
PRILOZITE TUDI VSE
DOKUMENTE!

Pri Skodi zaradi neupostevanja

teh navodil za uporabo
garancija preneha veljati! Ne
prevzemamo odgovornosti
za posledi¢no Skodo! Ne
prevzemamo odgovornosti
za gmotno Skodo ali telesne
poskodbe, ki so nastale
zaradi nepravilne uporabe
ali neupostevanja varnostnih
napotkov!

Otroci in osebe s posebnimi
potrebami

ANEVARNOST!
NEVARNOST SMRTI IN
NESREC ZA DOJENCKE
TER OTROKE!

Otrok ne pustite
nenadzorovanih z
embalaznim materialom.
Embalazni material
predstavlja nevarnost
zadusitve.
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Otroci pogosto podcenjujejo
s tem povezane nevarnosti.
Otrokom nikoli ne dovolite
zadrzevanja v blizini
embalaznega materiala.
|zdelek smejo uporabljati
samo odrasli. Otroci do
dopolnjenega 16. leta smejo
izdelek uporabljati samo
pod nadzorom.

Otrokom ne pustite v blizino
izdelka.

SplosSne opombe

Upostevajte napotke za
upravljanje, CisCenje,
shranjevanje in
odstranjevanje v navodilih
Za uporabo.

Pred vsako uporabo izdelek
preverite. Ce je izdelek
poskodovan, ga predajte v
popravilo.

Izdelka ne uporabljajte, Ce
je poSkodovan.

Izklopite izdelek, ko ga

ne uporabljate. I1zdelka ne
puscajte brez nadzora.
|zdelek naj bo varno
oddaljen od medicinskih
pripomockov, magnetnih
podatkovnih nosilcev

in magnetno obcutljivih
naprav.



Delo z laserjem

A PREVIDNO! Lasersko
sevanje — ne glejte v zarek!
Laserski razred 2.
Laserskega zarka ne
usmerjajte proti osebam.
Oznake in opozorila so na
zgorniji ter spodniji strani
izdelka.

Dodatni varnostni napotki
Ne uporabljajte pribora, Ki

ga PARKSIDE ne priporoca.

To lahko povzroci elektricni
udar ali pozar.

Upostevajte varnostne
napotke ter navodila

za polnjenje in pravilno
uporabo, ki so navedena

v navodilih za uporabo
baterijskega paketa in
polnilnika serije X 20 V
TEAM. Podroben opis
postopka polnjenja in
dodatne informacije so na
voljo v lo€enih navodilih za
uporabo polnilnika.

A Varnostni napotki
za baterije/polnilne
baterije

ASMRTNA NEVARNOST!
Baterije/polnilne baterije
hranite zunaj dosega
otrok. V primeru zauzitja

nemudoma obiscite
zdravnika.

[é NEVARNOST

¢ EKSPLOZIJE! Baterij, ki
niso polnilne, nikoli ne
polnite.
Ne povzroCajte kratkega
stika na baterijah/
polnilnih baterijah in/
ali jih ne odpirajte.
Posledica so lahko
pregrevanje, nevarnost
pozara ali pokanje
baterij.
Baterij/polnilnih baterij nikoli
ne mecite v ogen;j ali vodo.
Baterij/polnilnih baterij ne
izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.

Nevarnost pusc¢anja baterij/
polnilnih baterij

Izogibajte se izrednim
pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na
baterije/polnilne baterije,
npr. na radiatorju/
neposredni soncni svetlobi.
Ce baterije/polnilne baterije
puscajo, se izogibajte

stiku koze, o¢i in sluznic

s kemikalijami! Prizadeta
mesta takoj sperite z veliko
Ciste vode in takoj poiscite
zdravnisko pomoc!
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@ NOSITE ZASCITNE

\J¥ ROKAVICE! Baterije/
polnilne baterije,
ki puscajo ali so
poskodovane, lahko ob
stiku s kozo povzrocijo
razjede. Zato takrat
vedno nosite primerne
zascitne rokavice.

® V primeru iztekanja
baterije/polnilne baterije
to nemudoma odstranite
iz izdelka, da preprecite
poskodbe.

= Ce izdelka ne boste
uporabljali dlje ¢asa, vedno
odstranite baterije/polnilne
baterije.

A POZOR! Nevarnost
gmotne Skode!

® Uporabljajte samo
predpisani tip baterije/
polnilne baterije!

m Za CiSCenje stikov baterije/
polnilne baterije uporabite
suho krpo ali vatirano
palCko, ki ne pusca viaken!

@®Varnostna napotki za
polnilnike

®m Osebe z okrnjenimi
fiziCnimi, Cutilnimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkuSnjami
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in/ali znanjem, lahko
izdelek uporabljajo samo,
¢e so pod nadzorom ali so
poucene o varni uporabi
izdelka in morebitnih
nevarnostih, ki izhajajo iz
naprave.

Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom.

Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati.

Ne polnite baterij, ki niso
namenjene za ponovno
polnjenje.

KrSitev tega napotka vodi v
opombo.

Ce se prikljuéni kabel
poskoduje, ga mora
zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba
ali podobno kvalificirana
oseba, da tako prepreci
nevarnosti.

Elektricnih delov ne
izpostavljajte vlagi. Med
Cis€enjem izdelka nikoli ne
potopite v vodo ali drugo
tekocCino, da preprecite
elektri¢ni udar. Naprave ne
drzite pod teko¢o vodo.
Upostevajte navodila za
CisCenje, vzdrzevanje in
popravila.



® |zdelek je predviden samo
za uporabo v zaprtih

prostorih.

APOZOR! Ta polnilnik je
primeren samo za polnjenje

baterijskih paketov

naslednjih vrst:

PARKSIDE 20 V
Baterijski paket

PAP 20 B1
PAP 20 B2

2 Ah

5 celic

PAP 20 B3

4 Ah

10 celic

PAPS 204 A1

4 Ah

5 celic

PAPS 208 A1

8 Ah

10 celic

® Kupci lahko dobijo

zdruzljive nadomestne

polnilne baterije in polnilnike
v spletni trgovini
www.optimex-shop.com.

Brezzicni prenos podatkov
A OPOZORILO - radijski

vmesnik!

® |zdelek izklopite na letalih,
v bolniSnicah, radijskih
razdelilnicah ali v blizini
medicinskih, elektronskih
sistemov. Preneseni radijski
signali lahko vplivajo
na zmoznost delovanja
obcutljivih elektronskih

naprav.

B |zdelek naj bo vedno

najmanj 20 cm oddaljen od
srénih spodbujevalnikov

ali vstavljenih
kardio-defibrilatorjev,

saj bi elektro-magnetno
sevanje lahko vplivalo

na funkcionalnost srénih
spodbujevalnikov. Oddani
radijski valovi lahko
povzrocCijo motnje na
sludnih aparatih.

Izdelka ne postavite v
blizino vnetljivih plinov ali

v potencialno eksplozijsko
ogrozene prostore (npr.
lakirnice), ko so radijske
komponente vkljuCene,

saj lahko oddajani radijski
valovi povzrocijo eksplozijo
ali pozar. Domet radijskih
valov je odvisen od pogojev
v okolju.

Pri brezzi€nem prenosu
podatkov ni mogoce
izkljuciti, da bodo podatke
sprejele nepooblascene
druge osebe.
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Posodobitev
operacijskega sistema

= Da bi ohranili
najsodobnej$e stanje
izdelkov, je potrebno,
da vedno posodabljate
operacijski sistem svojega
pametnega telefona in/ali
tabli€nega racunalnika.

= Redno posodabljajte
operacijski sistem.

@® Namestitev

@® Odstranjevanje izdelka iz
embalaze

1. Odstranite izdelek iz embalaze. Z izdelka
odstranite ves material embalaze in
zascitne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in je
obseg dobave popoln.

3. Preverite, ali so izdelek in vsi deli v
dobrem stanju. Ce odkrijete kakréno
koli poskodbo ali okvaro, izdelka ne
uporabljajte.

@ Vstavljanje/odstranjevanje
baterijskega paketa

(SI. G)

0 Vstavljanje baterijskega paketa:
Baterijski paket [25] poravnajte z rezo
za baterijski paket [12] in ga vstavite.
PrepriCajte se, ali se je baterijski paket
sliSno zaskocil.

Baterijski paket lahko v izdelek vstavite
le v eni smeri.

0 Odstranjevanje baterijskega paketa:
Pritisnite tipko za sprostitev baterijskega
paketa [28]. Odstranite baterijski
paket [23].
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@® Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega
paketa

(SI. H)

0 Preverjanje stanja napolnjenosti
baterijskega paketa [23]: Pritisnite
tipko &2 [24]. Svetijo lugke LED za
napolnjenost [27):

LED Napolnjenost
Rdeca/oranzna/zelena | Maksimum
Rdeca/oranzna Srednje
Rdeca Nizko

@® Polnjenje baterijskega paketa

(SI.1)

@ INFORMACIJE:

[ Baterijski paket |25| lahko polnite kadar
koli, ne da bi skrajsali zivljenjsko dobo
baterijskega paketa.

1 Prekinitev postopka polnjenja ne
poskoduje baterijski paket [25].

1. Napolnite baterijski paket [25], &e je pred
uporabo srednje ali malo napolnjena.

2. Lucke LED za kontrolo polnjenja
(zelena [32] in rdeca [31)) vas obves&ajo
o stanju polnilnika |30 in baterijskega
paketa 23]

LED Stanje

Sveti rde¢a lutka  |Baterijski paket
LED se polni

Sveti zelena lu¢ka Baterijski paket je
LED napolnjen do konca

Utripata zelena in
rdeca lu¢ka LED

Okvara baterijskega
paketa

Utripa rdeca lu¢ka
LED

Baterijski paket
je prehladen ali

prevroc
Sveti zelena
lu¢ka LED (brez Polnilnik [30| je
baterijskega paketa) | pripravljen

3. Vstavite baterijski paket |25 v

polnilnik [30].




4. Priklju¢ni kabel z elektricnim vticem
polnilnika [30] poveZite z vtiénico.

5. Ko je baterijski paket [25] napolnjen:
Odstranite baterijski paket iz
polnilnika . Priklju¢ni kabel z
elektricnim vtiCem 29| polnilnika izvlecite
iz vtiCnice.

@® Uporaba vsestranskega drzala

Uporaba vsestranskega drzala |15] kot
stativa

(SI. G, J)

1. Pritrditev glavne enote |2| na
vsestransko drzalo : Vijak z notranjim
navojem (6,35 mm) 13| glavne enote
ro¢no privijte na vijak vsestranskega
drzala 22 (sl. G).

2. Nastavitev vodoravnega kota: Zavrtite
okrogli gumb |21| vsestranskega
drzala [15] v Zeleni polozaj.

3. Nastavitev viSine: Zavrtite vrtljivi
gumb [19] vsestranskega drzala [15].

4. Zaklepanje polozaja: Zaklepni gumb
zavrtite v smeri urnega kazalca v polozaj
a

5. Odpiranje zlozljivih nog [20]: Izvlecite
zloZljive noge (sl. J).

Pritrditev vsestranskega drzala ﬂ na cev

ali plos¢o

(SI. D)

1. Pritisnite in pridrzite prizemno streme
navzdol, da odprete prijemalno
eljust [14].

2. Vsestransko drzalo pritrdite na cev,
plos¢o ali podoben predmet.

3. Sprostite prizemno streme .

4. Nastavitev navpicne viSine prizemnega
dela : Pritisnite in pridrzite tipko za
zaklepanije [17]. Nastavite navpiéno visino
prizemnega dela. Sprostite tipko za
zaklepanije.

Namestitev vsestranskega drzala |15 na
kovinsko povrsino

(Sl. K)

1. Potiskajte prizemni del [34] dol,
da prizemni del odstranite z dela
vsestranskega drzala [35].

2. Z magneti 33| pritrdite del vsestranska
drzala 35| na kovinsko povrsino.

Obesanje vsestranskega drzala |15/ na

steno

[ Za obe$anje vsestranskega drzala 15| na
steno uporabite stensko obeso .

Namestitev vsestranskega drzala [15] na

stativ

@ INFORMACIJE: Stativ ni vkljuden v
obseg dobave.

O Na notranji navoj vsestranskega drzala
(6,35 mm) [39] ali na notranji navoj
vsestranskega drzala (15,8 mm)
pritrdite stativ.

® Postavitev/obesanje laserske
tarce

Sl L)
® INFORMACIJE:

0 Laserska tar¢a [34| poveca vidljivost
laserskega Zarka v neugodnih razmerah
in na velikih razdaljah.

0 Odsevni del laserske tarCe 34| izboljSa
vidljivost laserskega Zarka.

[ Laserska ¢rta je vidna tudi na hrbtni
strani laserske tar&e [34).

Postavitev laserske tarce na ravno

povrsino

1. Odprite hrbtno stojalo laserske tarce [38].

2. PolozZite lasersko tar¢o |34 na hrbtno
stojalo laserske tarée [38].

Namestitev laserske tarce 34| na kovinsko

povrsino

0 Z magnetom na laserski tarci |37| pritrdite
lasersko tarco [34] na kovinsko povrsino.
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® Uporaba

VAN

PREVIDNO, nevarnost poskodb!
Laserski zarek — ne glejte v odprtine
laserskih ért [1]10/{11)! Pogledu

v laserski zarek se izognite z
obrac¢anjem glave ali zapiranjem
ocCi. Tveganje poskodb oci!

@® Uporaba funkcije samodejnega

niveliranja

INFORMACIJE:

Izdelek se v primeru tresljajev
samodejno nivelira. PoCakajte, da se
laserski €rti ne premikata vec.

Delo s funkcijo samodejnega niveliranja:
Lucka LED za lasersko niveliranje
nima funkcije.

Laserska Crta se projicira iz odprtine
vodoravne laserske érte 360° [1].
Prekrizane ¢rte zacnejo utripati, takoj

ko spodnja stran izdelka odstopa od
vodoravne za > 3°.

. Glavno enoto [2] postavite na ravno

in stabilno povrsino. Namesto tega
lahko glavno enoto pritrdite tudi na
vsestransko drzalo [15] (glejte poglavje
»Uporaba vsestranskega drzala).

Vklop: Drsno stikalo za niveliranje @
potisnite v levo v poloZaj .
Lucka LED om[5] sveti:

LED mm[5]

Napolnjenost

Zelena

Srednja do najvecja vrednost

Utripa rdece

Nizko

3.

Pritisnite tipko () [9]. Laserska &rta

se projicira iz odprtine leve navpi¢ne
laserske &rte 360° [10].

Znova pritisnite tipko [:] @ Laserska
Crta se projicira iz odprtine leve navpi¢ne
laserske &rte 360° [10] in odprtine prednje
navpiéne laserske érte 360° [11].

Znova pritisnite tipko [:] @ Projicirajo

se vse laserske ¢rte 360° [1)/10/]11].
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Izklop: Drsno stikalo za niveliranje @
potisnite v desno v polozaj @. Lu¢ LED
am [ 5] se izklopi.

Uporaba funkcije rocnega
niveliranja
INFORMACIJE:

Delo brez samodejne funkcije niveliranja:
Lucka LED za lasersko niveliranje
trajno sveti rdece.

Prikazani laserski Crti nista nivelirani.

Pri funkciji roénega niveliranja laserske
Crte utripajo pocasi in neprekinjeno.

. VKlop: Drsno stikalo za niveliranje @

potisnite v desno v polozaj @.

. Pritisnite in pridrzite tipko (][9], da

se iz odprtine vodoravne laserske Crte
360° | 1 | zaCne projicirati laserska Crta.
Lucka LED za lasersko niveliranje
sveti rdeCe.

Lucka LED [ 5] sveti:

LED am [ 5]

Napolnjenost

Zelena

Srednja do najvecja
vrednost

Utripa rdecCe

Nizko

3.
4.

Sprostite tipko [[) [2].

Pritisnite tipko [}J[9]. Laserska érta

se projicira iz odprtine leve navpi¢ne
laserske &rte 360° [10].

Znova pritisnite tipko [:] @ Laserska
érta se projicira iz odprtine leve navpic¢ne
laserske Crte 360° in odprtine prednje
navpiéne laserske érte 360° [11].

Znova pritisnite tipko [:] [9]. Projicirajo
se vse laserske &rte 360° [1/10/]11].
Izklop: Tipko [})[9] drite pritisnjeno,
dokler se ne izklopi lu¢ka LED om[5].
Luéka LED za lasersko niveliranje [3] se
izklopi.



@® Uporaba izdelka z laserskim
sprejemnikom (nacin sprejema)

@ INFORMACIJE:

O Laserski sprejemnik ni vklju€en v obseg
dobave.

0 Pri delu z laserskim sprejemnikom mora
biti vedno vklopljen nacin sprejema.
To velja ne glede na to, ali uporabljate
samodejno ali ro¢no funkcijo niveliranja.

0V nadinu sprejema laserske &rte utripajo
z zelo visoko frekvenco. To omogoca, da
laserski sprejemnik prepozna laserske
Crte.

0 Ko je vklopljen nacdin sprejema, so
laserske Crte ¢loveskemu ocesu manj
vidne.

0 Ko koncate delo z laserskim
sprejemnikom, vedno izklopite nac¢in
sprejema.

1 Za podrobnosti o uporabi in nastavitvi
laserskega sprejemnika preberite
navodila za uporabo laserskega
sprejemnika.

Vklop

O Pritisnite tipko za nadin sprejema [7].
Lucka LED za nacin sprejema | 8 | sveti
zeleno.

Izklop

O Pritisnite tipko za nacin sprejema .
Lucka LED za nadin sprejema [8] se
izklopi.

@® Povezovanje izdelka z
aplikacijo PARKSIDE

@ Vklopit/izklop funkcije
Bluetooth® polnilne baterije

1. Tipko na baterijskem paketu
pridrzite za 3 sekunde, da vklopite
funkcijo Bluetooth®. Zasveti oranzna
luéka LED za napolnjenost [27]. Funkcija
Bluetooth® je vklopljena.

2. Sprostite tipko [2¢].

3.

®

O

3.

Tipko na baterijskem paketu
pridrzite za 10 sekund, da izklopite
funkcijo Bluetooth®. Oranzna lu¢ka LED
za napolnjenost |27 se izklopi. Funkcija
Bluetooth® je izklopljena. V aplikaciji
PARKSIDE je izdelek prikazan kot brez
povezave.

Povezovanje izdelka z
aplikacijo PARKSIDE

INFORMACIJE:

Aplikacijo PARKSIDE lahko upravljate
prek domacega omrezja Wi-Fi ali ro¢no
brez omrezja Wi-Fi.

Aplikacija PARKSIDE podpira
operacijske sisteme iOS 9.0,

Android 5.0 ali novejse.

Izdelek je mogoce z aplikacijo
PARKSIDE povezati samo, ko je
baterijski paket 25| vstavljen v izdelek.
Z aplikacijo PARKSIDE lahko
povezete samo polnilne baterije Smart
Performance.

. Tipko na baterijskem paketu

pridrzite za 3 sekunde, da vklopite
funkcijo Bluetooth®.

Vklopite funkcijo Bluetooth® na
pametnem telefonu.

Odprite aplikacijo PARKSIDE.

Prvo povezovanje izdelka z aplikacijo
PARKSIDE

1.

Izberite ali @ na jezicku
R Aplikacija PARKSIDE
poisc¢e razpolozljive naprave. Aplikacija
PARKSIDE prikaze, ali so bile najdene
razpolozljive naprave.

Pritisnite ime izdelka, da izberete
baterijski paket [25].

3. Dotaknite se [o]JJEVUI1le), da potrdite

povezavo. Baterijski paket |25] je naveden

na seznamu na jezi¢ku A EE SV

in ga je mogoce izbrati.
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4. |zberite baterijski paket .
Informacije o izdelku najdete na

jezicku NGBV, ko je baterijski
paket vstavljen v izdelek.

@® Odpravljanje napak

Vklopite izdelek v funkciji samodejnega
ali ro€nega niveliranja (glejte poglavje
»Uporaba funkcije samodejnega/
ro¢nega niveliranja«). Lu¢ka LED za
stanje povezave | 4| sveti modro.

Tezava Mozen vzrok Resitev
Izdelek ne deluje. | Baterijski paket [25] je izpraznjen. Napolnite baterijski
paket [25].

Funkcija
samodejnega
niveliranja ne
deluje.

vzporeden s tlemi.

Priprava za samodejno niveliranje ne
more prosto nihati; izdelek ni dovolj

Izdelek poravnajte tako,
da bo vzporeden s tlemi.

® Ciséenje in vzdrzevanje
® Ciséenje
/\ OPOZORILO!

m  Pred cis¢enjem izdelka: Izklopite izdelek
in odstranite baterijski paket [25| z glavne

enote [2].

u |zdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocCine. Izdelka ne drzite pod
tekoCo vodo.

= Ne dopustite, da bi voda ali druge
tekocine prodrle v izdelek.

/\ POZOR! Nevarnost gmotne $kode!

m Za CiSCenje ne uporabljajte abrazivnih ali

agresivnih Cistil ali trdih Scetk.
= Ne pritiskajte preve¢ na odprtine

laserskih ¢rt 360° [1]10/{11].

@ INFORMACIJE: Izdelek ogistite po vsaki

uporabi.
1. Za CiS¢enje ohisja izdelka uporabite
suho krpo.

2. Odprtine laserskih ¢rt 360°

Cistite z blagim zracnim curkom.

3. V primeru moc¢nej$e umazanije: Odprtine

laserskih &rt 360° [ 1 }{10/{11] ogistite z

rahlo navlazeno vatirano palcko.
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@® Vzdrzevanje

0V notranjosti tega izdelka ni delov, ki bi

4.

jih lahko popravil uporabnik. Obrnite se
na usposobljenega tehnika, da pregleda
in popravi izdelek.

Izdelka ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Izdelek odistite (glejte »CisSenje«).
Izdelek in njegov pribor hranite v ohisju
za prenasanje.

Izdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte v temnem, suhem, hladnem,
dobro prezracevanem prostoru.

Izdelek hranite zunaj dosega otrok.

Napotki za baterijski paket
= Baterijski paket [25], ko je le delno

napolnjen. Napolnjenost mora biti

med daljSim obdobjem skladiS¢enja v
obmocju od 40 do 60 % (svetijo rdeCe in
oranzne luke LED za napolnjenost [27)).

Med daljSim obdobjem shranjevanja
preverite stanje napolnjenosti
baterijskega paketa [25| priblizno vsake
3 mesece. Polnite po potrebi.




@® Odstranjevanje

Upostevajte oznake embalaznih

@® INFORMACIJE: &) materialov za loGevanje odpadkov,
: 2 . , AL

= Preden izdelek predate drugi osebi, ga ki sqllc()zngcsne S krlagcrim (@ in
zavrzete ali vrnete proizvajalcu, preverite, Stevilkami '( 1) 27 nasiednjim 120
ali so izbrisani vsi podatki iz izdelka in pomenom: 1-7: umetne mas/20-
oblaka. 22: papir in karton/80-98: vezni

materiali.

Na zavihku podrsajte
levo nad imenom izdelka, da ga Izdelek:
odstranite. Y O moznostih pdstranjevanja

= Odstranjevanje baterijskega paketa F| odsluzenega izdelka se lahko

(ni vkljuCen v obseg dobave):
Upostevajte navodila za uporabo
baterijskega paketa.

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje
na lokalnih zbirali§¢ih odpadkov.

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

hi¢

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917

pozanimate pri svoji obCinski ali
mestni upravi.

Ko je vas$ izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve€ ga
oddaijte na ustreznem zbiraliS¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih ¢asih se
lahko pozanimate pri svoji pristojni
obcinski upravi.

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraf3e 1, 74167

Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izrocCitve blaga. Datum izro€itve blaga je

razviden iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O
napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna Stevilka
in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.
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10.

11.

12.

13.

14.

15

16.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave podalj$a
za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc¢anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O
Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik obvescen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za

katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima
potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro$niku
izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, Ce se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za

katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).
Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija
prav tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve

sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 458759_2401) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo)

ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniu ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na spodaj
navedeni servisni oddelek po telefonu ali
e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete
in prenesete ta priroCnik in Se veliko drugih.
S to kodo QR prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo

in prek iskalne maske poiscite navodila

za uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 458759_2401 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.

@® Poenostavljena EU izjava o
skladnosti

S tem druzba OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMCIJA izjavlja, da je izdelek 20 V
BATERIJSKI KRIZNO LINIJSKI LASER,
HG10234 skladen z Direktivami 2014/53/EU
in 2011/65/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je
na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.owim.com

g

@® Servis

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si
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Seznam pouzitych piktogramut a symbolt

Prectéte si navod na obsluhu.

/\

Noste ochranné bryle!

S

Pouzivejte ochranné rukavice!

NEBEZPECi! Tento symbol se
signalni slovem ,,Nebezpeci®
oznacuje ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které ma, pokud se
mu nezabrani, za nasledek tézke
zranéni nebo smrt.

i/

l\*

Riziko vybuchu!

VAROVANI! Oznaguje nebezpesi
se stfednim stupném rizika, které
muUze mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek tézké zranéni nebo
smrt (napf. riziko Urazu elektrickym
proudem)

Stejnosmérny proud/napéti

(

Stfidavy proud/napéti

OPATRNE! Oznaduje ohrozeni s
nizkym stupném rizika, které mlze
mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek lehké az stfedni zranéni
(napt. nebezpeci opareni)

V-~

Napéti (stfidavy proud/napéti)

VYSTRAHA! Varuje pfed moznym
poskozenim majetku (napf.
nebezpedi zkratu)

Hertz (sitova frekvence)

INFO: Tento symbol se signalnim
slovem ,Informace” poskytuje dalsi
uzite€né informace.

Watt

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostorach.

Chrante se pred laserovym
zarenim!

Pred Cisténim nebo nepouzivanim
vypnéte vyrobek a vyjméte
akumulatorovou sadu 25| z hlavni

jednotky [2].

Nedivejte se do laserového
paprsku!

Ochranna tfida Il (dvojita izolace)

O ® PR

Nevystavuijte tento vyrobek desti
nebo vihkosti.

Ochranna trida Il

%D?%T

Chrarite akumulatorovou sadu
pred horkem a trvalym, silnym
slune¢nim zarenim.
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Chrante akumulatorovou sadu pred
vodou a vlhkem.

=% Jemna pojistka

NoOleren

X20 V TEAM. ohném.

Bezpecnostni pokyny

Vyrobek je souc€asti fady % Chrarite akumulatorovou sadu pred
u
| | Pokyny pro &innost

ﬂ Zablokovano

Znacka CE potvrzuje shodu
Q Odblokovano c E se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

20 V AKU KRIiZOVY LINIOVY LASER

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité pokyny
pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pred
pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi
pokyny k obsluze a bezpe€nostnimi

Vyrobek je soucasti fady

X 20V TEAM a Ize jej
EULCILE  provozovat s akumulatory
fady Parkside X 20 V TEAM.
Akumulator smi byt nabijen
jen nabijeCkami fady

X 20V TEAM.

pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym ® Rozsah dodavky
zplsobem a na uvedenych mistech. P¥i 1 Aku kfizovy liniovy laser
predani vyrobku treti osobé predejte i 1 Univerzalni dr3ak
vSechny podklady. .
1 Laserovy ter¢

@® Pouziti v souladu s uréenim 1 Prepravni kufr
= Tento vyrobek je vhodny pro projekci 1 Navod na obsluhu

jedné vodorovné a dvou vertikalnich ar. @ INFO: Akumulatorova sada [25] a
= Vyrobek nepouzivejte pro jiné Udely. nabijeCka |30 nejsou soucasti dodavky.
= Tento vyrobek je ur€en jen pro pouziti ve PotFebujete (pro pouziti s aplikaci

vnitfnich prostorach. PARKSIDE)
B Pouziti vyrobku za desté nebo v mokrém

prostfedi neni povoleno. Mobilni pristroj s iOS 9.0 nebo
= Tento vyrobek je vhodny vyhradnd vyssim

ento vyrobexje vhodny vynradne B Android 5.0 nebo vyssi

pro soukromé pouziti. Vyrobek neni
ur€en pro komercni pouziti.

u Vyrobce nepfebira Zddnou odpovédnost
za $kody zpUsobené neodbornym
pouzitim.
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® Seznam dild
Obr. A)

Otevreni vodorovné 360° laserové Cary
Hlavni jednotka

LED laserového vyrovnavani

LED stavu spojeni

LED mm (LED napajeni)

Posuvny spina¢ vyrovnavani

Tlagitko pro rezim pfijmu

LED pro rezim pfijmu

Tlagitko [,)

Otevreni levé svislé 360° laserové Cary

—

BleleNo o] ]w]]-]

[e]

br. B)

Otevreni pfedni svislé 360° laserové Cary
Zasuvka pro akumulatorovou sadu
br. C)

Vnitini zavit (6,35 mm)
Vnitini zavit (15,8 mm)

o~ —_— | —
o &=l

=]

[®)

br. D)

Univerzalni drzak

Upinaci Celist

Blokovaci tlac¢itko

Upinaci drzak

Otocny knoflik

Zatahovaci nozky

Kulaty knoflik

Sroub univerzalniho drzaku

Obr. E)
Zamykaci knoflik

NSSHENEE

—

(Obr. F)
Nasténné zavéseni

(Obr. H)

Akumulatorova sada *

Tladitko B (stav nabijeni)

LED stavu nabiti (€ervena/oranzova/
zelend)

Odblokovaci tlacitko pro akumulatorovou
sadu

(Obr. 1)

[29] Pripojné vedeni se sitovou zastrékou
[30] Nabijecka (rychlonabijetka) *

31| LED kontrolka nabijeni — Cervena

2| LED kontrolka nabijeni — zelena

br. K)

[33] Magnet

34] Upinaci Cast

135] Univerzalni drzakova ¢ast

6w

—_

Obr. L)

3¢ Laserovy teré
37| Magnet laserového terCe
138] Zadni stojan laserového terce

(Obr. M)

Vnitfni zavit univerzalniho drzaku
(6,35 mm)

Vnitfni zavit univerzalniho drzaku
(15,8 mm)

*  Akumulatorova sada [25] a nabijecka
nejsou soucasti dodavky.

® Technické udaje

20 V Aku kfizovy PKLLP 3360 A1
liniovy laser
Jmenovité napéti: 20V ===

Max. pracovni prostor: | max. @30 m*

Max. pracovni
prostor s laserovym

pfijimacem **: max. @ 120 m *
Rozsah samocinného

vyrovnavani: + 4°

Presnost vyrovnavani: + 0,2 mm/m
Doba vyrovnavani: cca 4 sekundy
Barva laseru: zelena

Vykon laseru: <1 mwW

VInova délka laseru: 500 nm-540 nm
Trida laseru: 2
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20 V Aku kfizovy
liniovy laser

PKLLP 3360 A1

Vnitfni zavit:
— Pouziti
s univerzalnim
drzakem [15]:
— PouZziti se
stativem ***;

6,35 mm (%4")

15,8 mm (%4")

Pracovni prostor mdze byt omezen

okolnimi podminkami (napf. jasnym

svétlem).

**  Laserovy pfijimac¢ neni soucasti

Rychlonabijecka PLG 20 C3 *
Jmenovity vykon: 120 W
Pojistka (vnitni): 3,15 /&2
Vystup:

Jmenovité napéti: 21,5V=—
Nabijeci proud: 45A
Ochranna tfida: 11/g]

*  Akumulatorova sada [25] a nabijecka
nejsou soucasti dodavky.

Doporucena okolni teplota:

Kk

dodavky.

Béhem nabijeni:

+4 °C az +40 °C

Stativ neni soucasti dodavky.

Béhem provozu:

+4 °C az +40 °C

@ INFO:

Béhem skladovani: +20 °C az +26 °C

0 Tento vyrobek mdzZe byt provozovan
s jakymkoli laserovym prijimacem

GREEN-BEAM s pulzni frekvenci 10 kHz @ Pokyny k ochrannym znackam

(napf. model laserového pfijimace

Bosch: LR 7).

Pred zakoupenim vhodného laserového

pfijimace pro tento vyrobek se poradte
se svym autorizovanym prodejcem.

; . Google Assistant * jsou registrované
Akumulatorova PAPS 204 A1 * obchodni znacky spole€nosti
sada Google Inc.
Typ: Lithium-iontova [ Zigbee je registrovana ochranna znamka
Jmenovité napéti: 20V =—= spole¢nosti The Zigbee Alliance.
Kapacita: 4 Ah O $Iovni zpaéka a !ogo Bluetloothl®
— jsou registrované ochranné znamky
Energeticka hodnota: | 80 Wh spoleénosti Bluetooth® SIG Inc., jakékoli
Poget &lanka baterie: | 5 pouziti ochranné znamky spole¢nosti
Frekven&ni vykon: < 20 dBm OWIM GmbH probiha v ramci licence.
. _ 0 Obchodni znacka a nazev Parkside jsou
Frekvenéni pasmo: 2400-2483,5 MHz maijetkem pfislugnych viastnikd.
Teplota: max. +50 °C 0 V8echny ostatni nazvy a vyrobky
mohou byt ochrannymi znamkami nebo
Rychlonabije¢ka PLG 20 C3 * registrovanymi ochrannymi znamkami
Vstup: pfislusnych vlastnikd.
Jmenovité napéti: 230-240 V~ * Gvooglej Assistant neni k dispozici v
nékterych jazycich a zemich.
Jmenovita frekvence: | 50 Hz
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A VSeobecné
bezpeénostni
pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU

SE SEZNAMTE SE VSEMI

BEZPECNOSTNIMI A

OBSLUZNYMI POKYNY!

KDYZ PREDAVATE TENTO

VYROBEK JINYM LIDEM,

PREDEJTE JIM | VSECHNY

DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni v
dusledku nedodrzeni tohoto
navodu na obsluhu se Vase
zaruka rusi! Za nasledné
Skody se neprebira zadna

odpovédnost! V pfipadé Skody

na majetku nebo zranéni
zpUsobené nespravnym

pouzivanim nebo nedodrzenim

bezpecnostnich pokyni se

neprebira zadna odpoveédnost!

Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

ANEBEZPECI! NEBEZPECI
ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!
Nenechte déti hrat si bez
dozoru s balicimi materialy.
Balici material predstavuje
nebezpedi uduseni.

Déti ¢asto podceniuji s tim
spojena nebezpedi.

VZzdy udrzujte balici material
mimo dosah déti.

Vyrobek smi byt pouzivan
pouze dospélymi. Déti do
16 let smi vyrobek pouzivat
pouze pod dozorem.

VZzdy udrzujte vyrobek mimo
dosah déti.

Obecné pokyny

Dodrzujte pokyny pro
provoz, Cisténi, skladovani
a likvidaci v navodu na
obsluhu.

Pred pouzitim vyrobku ho
vzdy zkontrolujte. Pokud
je vyrobek poskozeny,
nechte ho opravit. Vyrobek
nepouzivejte, pokud je
poskozeny.

Pokud se vyrobek
nepouziva, vypnéte jej.
Nenechavejte vyrobek nikdy
bez dozoru.

Udrzujte vyrobek v
bezpecné vzdalenosti od
zdravotnickych pfistroju,
magnetickych médii a
magneticky citlivych
pristrojQ.

Manipulace s laserem
/A OPATRNE! Laserové

zareni — Nedivejte se do
paprsku! Trida laseru 2.
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Nesmé&fuijte laserovy A NEBEZPECI
paprsek smérem k lidem. & VYBUCHU! Nikdy

Oznaceni a vystrahy jsou nenabijejte
umistény na horni a dolni nenabijeci baterie.
strané vyrobku. Nezkratujte baterie/

akumulatory a/nebo je
neotevirejte. Prehrati,
nebezpecCi pozaru nebo
roztrzeni mize byt

Dalsi bezpec¢nostni pokyny
Nepouzivejte zadné
prislusenstvi, které neni
doporucené spole¢nosti

PARKSIDE. To miize vést k nasledkem.

Urazu elektrickym proudem Nikdy nehazejte baterie/

nebo pozaru. akumulatory do ohné nebo

Dodrzujte bezpeénostni do vody.

pokyny a pokyny pro Nevystavujte baterie/

nabijeni a spravné pouzivani  akumulatory mechanicke

uvedené v navodu na zatezi.

obsluhu Vasi akumulatorové  Riziko vyteéeni baterii/

sady a nabijeCky rady akumulatort

X'20 V TEAM. Podrobny Vyhnéte se extrémnim

popis postupu nabijeni a podminkam a teplotam,

dalsi informace naleznete které by mohly mit viiv na

v navodu na obsluhu své baterie/akumulatory, napf.

nabijecky. na radiatorech/pfimém

A Bezpecénostni slune¢nim svétle.

pokyny pro baterie/ Pokud jsou baterie/
akumulatory akumulatory vyteklé,

zabrante kontaktu kdze, oci
a sliznic s chemikaliemi!
Postizené misto peclivé
oplachnéte Cistou vodou a
ihned vyhledejte Iékarskou
pomoc!

ANEBEZPECI ZIVOTA!
Baterie/akumulatory
udrzujte mimo dosah déti. V
pfipadé spolknuti vyhledejte
ihned Iékare.
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@ NOSTE OCHRANNE
U RUKAVICE! Vytékajici

nebo poskozené baterie/

akumulatory mohou
zpUsobit pfi styku s

pokozkou popaleniny. V

tomto pripadé pouZzijte
vhodné ochranné
rukavice.

® Pokud baterie/akumulatory
vyteCou, ihned je vyjméte z

vyrobku, aby se zabranilo
Skodam.

m Kdyz pfistroj nebude delsi
dobu pouzivan, vyjméte
baterie/akumulatory
Z vyrobku.

AVYSTRAHA! Riziko
vécnych skod!

® Pouzivejte pouze
prfedepsany typ baterie/
akumulatoru!

® Pfed vloZenim baterie/
akumulatoru pouzijte
suchy nezmolkujici hadrik
nebo vatovou tyCinku na
vycisténi kontakt( baterie/
akumulatoru!

@® Bezpecnostni pokyny
pro nabijecky

® Tento vyrobek m{ze
byt pouzivan osobami
se shizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem
zkuSenosti a/nebo znalosti,
kdyZ jsou pod dozorem
nebo jsou pouceny o
bezpecném pouzivani
pfistroje a rozumeji
nebezpecim, ktera z toho
plynou.

Déti si nesmi s vyrobkem
hrat.

Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét
déti bez dohledu.
Nenabijejte nedobijitelné
baterie.

Poruseni tohoto upozornéni
vede k rizikam.

KdyZ je pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt
nahrazen vyrobcem

nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby
se zabranilo ohrozenim.
Chrante elektrické
komponenty pred vihkosti.
Abyste zabranili urazu
elektrickym proudem,
neponorujte pfistroj nikdy
do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy vyrobek
nedrzte pod tekouci vodou.
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Dodrzujte pokyny pro
Cisténi, udrzbu a opravy.

= Vyrobek je vhodny pouze
pro pouziti ve vnitfnich
prostorach.

AVYSTRAHA! Tato nabijecka
je vhodna jen pro nabijeni
akumulatorovych sad
nasledujicich typu:

PARKSIDE 20 V
Akumulatorova sada

PAP 20 B1

PAP 20 B2 2 Ah | 5 ¢lankd

PAP 20 B3 4 Ah |10 ¢élanku

PAPS 204 A1 |4 Ah | 5 ¢lankd

PAPS 208 A1 | 8 Ah [10 ¢lankd

m Zakaznici si mohou zakoupit

kompatibilni nahradni
akumulatory a nabijeCky
z internetového obchodu
www.optimex-shop.com.

Bezdratovy prenos dat

AVAROVANI - Radiové
rozhrani!

= Vypinejte vyrobek v
letadlech, nemocnicich,
operacnich salech nebo
v blizkosti Iékarskych
pristrojd. Vysilané radiové
signaly mohou ovlivnit
fungovani citlivych
elektronickych pfistroja.
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® Drzte vyrobek minimalné
20 cm od kardiostimulatort
nebo implantovanych
defibrilator(, protoze
fungovani kardiostimulator(
mUze byt ovlivnéno
elektromagnetickym
zarenim. Vysilané radiové
viny mohou zpUsobovat u
naslouchatek ruseni.

= Nedavejte vyrobek do
prostoru s horlavymi
plyny nebo do prostredi s
nebezpedim vybuchu (napf.
lakoven), jsou-li radiové
komponenty zapnuty,
protoze vysilané radiové
viny mohou zpUsobit
vybuch nebo pozar. Dosah
radiovych vin zavisi na
podminkach prostredi.

m V pfipadé bezdratového
prfenosu dat, nelze vyloucit
pfijem dat neopravnénymi
tretimi stranami.

Aktualizace
operacniho systému

= Aby byl vyrobek udrzen na
stavu techniky, je nutné,
abyste vzdy aktualizovali
operacni systém svého
chytrého telefonu a/nebo
tabletu-PC.



Aktualizace
operaéniho systému

= Provadéjte pravidelné
aktualizace operacniho
systému.

® Uvedeni do provozu
@ Vybalte vyrobek

1. Vyjméte vyrobek z obalu. Odstrarite
veskery obalovy materidl a ochranné
folie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni.

3. Zkontrolujte, zda jsou vyrobek a v§echny
dily v dobrém stavu. Pokud zjistite
jakékoli poskozeni nebo zavadu, vyrobek
nepouzivejte.

@ Viozte/vyjmeéte akumulatoroveé
sady

(Obr. G)

O Vlozte akumulatorové sady: Vyrovnejte
akumulatorovou sadu 25| se zasuvkou
pro akumulatorovou sadu |12| a zasunte
ji. Ujistéte se, ze akumulatorova sada
znatelné zapadla na své misto.
Akumulatorovou sadu Ize do vyrobku
vloZit pouze jednim smérem.

0 Vyjméte akumulatorové sady:
Stisknéte odblokovaci tlaCitko pro
akumulatorovou sadu [28]. Vyjméte
akumulatorovou sadu [25].

@® Zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady
(Obr. H)

[ Zkontrolujte stav nabiti akumulatorové
sady [23]: Stisknéte tladitko &2 [26]. LED
stavu nabiti [27] svit:

LED Stav nabiti
Cervend/oranzova/zelena | Maximalni
Cervend/oranzova Stredni
Cervena Nizka citlivost

@ Nabijeni akumulatorové sady

(Obr. 1)

@ INFO:

0 Akumulatorova sadu [25] mliZete nabijet
kdykoli bez zkraceni jeji zivotnosti.

O Preruseni procesu nabijeni
akumulatorové sadé |25| neSkodi.

1. Nabijejte akumulatorovou sadu [25] pred
pouzitim, pokud by byla na stfednim
nebo nizkém stavu nabiti.

2. Kontrolky nabijeni LED (zelena

a ¢ervena [31) informuji o stavu
nabijecky [30] a akumulatorové sady [25]:

LED Stav
Sviti Cervena Akumulatorova
LED sada [25] se nabiji

Sviti zelena LED Akumulatorova sada
je plné nabita

Zelena a Cervena Akumulatorova sada
LED blikaji je vadna

Cervena LED blika | Akumulatorova sada
je prilis studena
nebo prilis tepla

Zelena LED sviti
(bez akumulatorové | Nabijecka [30] je

sady) pfipravena
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3. Vlozte akumulatorovou sadu 25/ do
nabijecky [30].

4. Spojte pfipojné vedeni se sitovou
zastrékou [29] nabijecky [30] se zasuvkou.

5. Kdyz je akumulatorova sada |25] plné
nabita: Vyjmeéte akumulatorovou sadu z
nabijeCky . Vytahnéte pfipojné vedeni
se sitovou zastrékou [29] nabijecky ze
zasuvky.

@® Pouziti univerzalniho drzaku
Jako stativ pouzijte univerzalni drzak

(Obr. G, J)

1. Upevnéte hlavni jednotku
na univerzalni drzak [15: Nagroubuijte
vnitfni zavit (6,35 mm) [13] hlavni jednotky
rukou na Sroub univerzalniho drzaku
(obr. G).

2. Nastaveni vodorovnych uhld: Otocte
kulaty knoflik [21] univerzainiho drzaku
do poZadované polohy.

3. Nastavte vysku: Otocte otocny
knoflik [19] univerzalniho drzaku [15].

4. Uzamknout polohu: Oto¢te zamykacim
knoflikem 23] ve sméru hodinovych
rugi¢ek do polohy .

5. Rozlozte zatahovaci nozky [20: Vytahnéte
zatahovaci nozky (obr. J).

Upnéte univerzalni drzak |15| na trubku
nebo desku

(Obr. D)

1. Pridrzujte upinaci drzak [18] stlaceny dol
pro otevieni upinaci &elisti [16].

2. Pfipevnéte univerzalni drzak |15| k trubce,
desce nebo podobnému predmétu.

3. Uvolnéte upinaci drzak [18].

4. Nastavit svislou vysku upinaci ¢asti [34]:
Podrzte stisknuté blokovaci tlagitko [17].

Nastavte svislou vySku upinaci ¢asti.
Uvolnéte blokovaci tlacitko.
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Pripevnéte univerzalni drzak

ke kovovému povrchu

(Obr. K)

1. Posurite upinaci ¢ast [34] dol(, abyste
vyjmuli upinaci ¢ast z univerzalni
drzékové &asti 35,

2. Pfipevnéte univerzalni drzékovou ¢ast
magnety |33] ke kovovému povrchu.

Zavéste univerzalni drzék [15] na sténu

0 Pomoci nasténného zavéseni 24] zavéste
univerzalni drzak 15| na sténu.

Namontujte univerzalni drzak |15| na stativ

@ INFO: Stativ neni sou&asti dodavky.

[ Pripevnéte stativ k vnitfnimu zavitu
univerzalniho drzaku (6,35 mm) [39] nebo
k vnitfnimu zavitu univerzalniho drzaku

(15,8 mm) [40].

® Nastavte/zavéste laserovy ter¢

(Obr. L)

@® INFO:

0 Laserovy terd 3¢ zvy$uje viditelnost
laserového paprsku v nepfiznivych
podminkach a pfi dlouhych
vzdalenostech.

0 Reflexni &ast laserového terée
zlepsSuje viditelnost laserové Cary.

[ Laserova ¢ara je také viditelna na zadni
strané laserového terde [34].

Umistéte laserovy teré [3¢| na rovny
povrch

1. Rozlozte zadni stojan laserového
terée [38).

2. Umistéte laserovy ter¢ [34] na zadni
stojan laserového terde [38].

Pripevnéte laserovy terc |34 ke kovovému
povrchu
0 Pomoci magnetu laserového terce

upevnéte laserovy ter¢ |34 na kovovy
povrch.
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OPATRNE Riziko zranéni!
Laserovy paprsek — nedivejte se
do otvor(i laserovych ¢ar
[11]! Odvratte hlavu nebo zaviete
ocCi, abyste se vyhnuli pohledu do
laserového paprsku. Riziko zranéni
oci!

Pouzijte funkci automatického
vyrovnani

INFO:

V pfipadé vibraci se vyrobek
automaticky vyrovna. PocCkejte, az se
laserové Cary prestanou pohybovat.

Prace s automatickym vyrovnavanim:
LED laserového vyrovnavani[3] nema
zadnou funkci.

Laserova Cara se promita od otevreni
vodorovné 360° laserové &ary [1].
Prekfizené ¢ary zacnou blikat, jakmile
se spodni strana vyrobku odchyli od
vodorovné polohy o > 3°.

Umistéte hlavni jednotku [2] na
vodorovny, pevny povrch. Alternativné
mUzZete upevnit hlavni jednotku

k univerzalnimu drzaku (viz ,,Pouziti
univerzalniho drzaku®).

Zapnuti: Posunte posuvny spinac
vyrovnavani [6] doleva do polohy .
Sviti LED mm [5]:

LED mm[5]

Stav nabiti

Zelena

Stredni az maximalni

Blika ¢ervené

Nizka citlivost

3.

Stisknéte tlacitko [:] @ Laserova ¢ara
se promita od otevreni levé svislé 360°
laserové &ary [10].

Stisknéte tlagitko [,J[9] znovu. Laserova
¢ara se promita od otevreni levé svislé
360° laserové Cary |10| a otevieni predni
svislé 360° laserové &ary [11].

Stisknéte tlagitko (][9] znovu. Promitaji
se v8echny 360° laserové &ary [ 1)/]10/]11].
Vypnuti: Posunte posuvny spinac
vyrovnavani [6] doprava do polohy @.
LED am [5] zhasne.

Pouzijte funkci ruéniho
vyrovnavani
INFO:

Prace bez funkce automatického
vyrovnavani: LED laserového
vyrovnavani [3] sviti trvale &ervené.

Zobrazené laserové ¢ary nejsou
vyrovnany.

P¥i funkci ruéni nivelace blikaji laserové
¢ary pomalu a nepretrzité.

. Zapnuti: Posurite posuvny spina¢

vyrovnavani @ doprava do polohy &.

Stisknéte a podrzte tlagitko (][9],
dokud se laserova ¢ara nepromitne

z otevreni vodorovné 360° laserové

¢ary [1]. LED laserového vyrovnavani
sviti Cervené.

Sviti LED am [5];

LED m [5]

Stav nabiti

Zelena

Stredni az maximalni

Blika ¢ervené

Nizka citlivost

3.
4.

Uvolnéte tlagitko [J[9].

Stisknéte tlagitko [[)[9]. Laserova &ara
se promita od otevreni levé svislé 360°
laserové ¢ary [10].

Stisknéte tlagitko [,][9] znovu. Laserova
Cara se promita od otevreni levé svislé
360° laserové ¢ary [10] a otevieni predni
svislé 360° laserové &ary [11].

Stisknéte tlagitko [})[9] znovu. Promitaji
se véechny 360° laserové &ary ).
Vypnuti: Podrzte tlagitko [ [9], az

LED mm[5] zhasne. LED laserového
vyrovnavani | 3 | zhasne.
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@ Pouziti vyrobku s laserovym

pfijimacem (rezim prijmu)
INFO:

Laserovy pfijimac neni souc¢asti dodavky.

P¥i praci s laserovym pfijimacem musi
byt vzdy aktivovan rezim pfijmu. To

je nezavislé na tom, zda pouzivate
funkci automatického nebo ru¢niho
vyrovnavani.

V rezimu pfijmu laserové ¢ary blikaji ve
velmi vysokeé frekvenci. To umoznuje
laserovému prijimaci detekovat laserové
cary.

Kdyz je rezim pfijmu zapnuty, jsou
laserové ¢ary pro lidské oko méné
viditelné.

Po dokonceni prace s laserovym
pfijimacem vzdy vypnéte rezim pfijmu.
Podrobnosti o pouZiti a nastaveni
laserového prijimace naleznete v navodu
na obsluhu laserového prijimace.

Zapnuti

[}

Vypnuti

O

K tomu stisknéte tlacitko pro rezim
pfijmu |7 |. Kontrolka LED pro rezim
pfijmu | 8| sviti zelené.

K tomu stisknéte tlacitko pro rezim

pfijmu | 7. Kontrolka LED pro rezim
pfijmu | 8 | zhasne.

7]
8]

Pripojeni vyrobku k aplikaci
PARKSIDE

Zapnuti/vypnuti funkce
Bluetooth® akumulatoru

. Stisknutim a podrzenim tlacitka

na akumulatorové sadé [25] po dobu

3 sekund aktivujete funkci Bluetooth®.
Oranzova LED stavu nabiti [27] sviti.
Funkce Bluetooth® je zapnuta.

Uvolnéte tlagitko B [24].
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3.

Stisknutim a podrzenim tlacitka
na akumulatorové sadé 25| po dobu

10 sekund vypnete funkci Bluetooth®.
Oranzova LED stavu nabiti [27] zhasne.
Funkce Bluetooth® je vypnuta. V aplikaci
PARKSIDE se vyrobek zobrazi jako
offline.

Pripojeni vyrobku k aplikaci
PARKSIDE

INFO:

Aplikaci PARKSIDE muzZete ovladat pies
domaci sit Wi-Fi nebo ru¢né bez sité
Wi-Fi.

Aplikace PARKSIDE podporuje operacni
systémy iOS 9.0, Android 5.0 nebo
vySSi.

Vyrobek Ize pfipojit pouze k aplikaci
PARKSIDE, kdyz je do vyrobku vloZzena
akumulatorova sada [23].

K aplikaci PARKSIDE Ize pfipojit pouze
znovunabijeci akumulatory Smart
Performance.

. Stisknutim a podrzenim tlacitka

na akumulatorové sadé [25| po dobu
3 sekund zapnete funkci Bluetooth®.

Aktivujte funkci Bluetooth® svého
Smartfonu.

Otevrete aplikaci PARKSIDE.

Poprvé spojte vyrobek s aplikaci
PARKSIDE

1.

Na registra¢ni karté
vyberte moznost
nebo €. Aplikace PARKSIDE prohleda

dostupné pristroje. Aplikace PARKSIDE
zobrazuje, zda byly nalezeny dostupné
pfistroje.

Klepnéte na nazev vyrobku pro vybér
akumulatorové sady [25].

Kliknéte na pro

potvrzeni spojeni. Akumulatorova
sada 25 je uvedena na registracni

karté a Ize ji vybrat.



4.

Vyberte akumulatorovou sadu .
Informace o vyrobku naleznete na
registraéni karté NEEZ o, kdyzZ je
ve vyrobku nainstalovana akumulatorova
sada.

® Odstranovani poruch

Zapnéte vyrobek v automatické nebo
manualni funkci vyrovnavani (viz

~Pouziti funkce automatického/ru¢niho
vyrovnavani“). LED stavu spojeni | 4 | sviti
modfre.

Problém Mozna pri¢ina Reseni
Vyrobek nefunguje. | Akumulatorova sada |25 je vybita. Nabijte akumulatorovou
sadu [25].

Funkce
automatického
vyrovnavani
nefunguije.

rovnobézny se zemi.

Automatické vyrovnavani se nemize
volné otacet; vyrobek neni dostatecné

Vyrovnejte vyrobek tak,
aby byl rovnobézny se
zemi.

® Cisténi a udrzba
® Cisténi
/A VAROVANI!

Pred cisténim vyrobku: Vyrobek vypnéte
a odstrante akumulatorovou sadu |25| z
hlavni jednotky [2].

Neponofujte vyrobek do vody nebo
jinych kapalin. Nikdy vyrobek nedrzte
pod tekouci vodou.

Nedovolte, aby dovnitf vyrobku pronikla
voda nebo jiné kapaliny.

/A VYSTRAHA! Riziko vécnych $kod!

K &isténi nepouzivejte abrazivni,
agresivni Cistici prostfedky nebo tvrdé
kartace.

Netlacte na otvory 360° laserovych

Sar [ 1)1/,

INFO: Cistéte vyrobek po kazdém
pouziti.

K ¢isténi krytu vyrobku pouzivejte suchy
hadfik.

Otvory 360° laserovych &ar
vycCistéte lehkym proudem vzduchu.

Pfi silném znecisténi: Otvory 360°
laserovych &ar [ 1 /10/{11] vy&istéte lehce

navlh&enou vatovou tycinkou.

4.

Udrzba

Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily, které
mohou byt opravovany uzivatelem.
Obratte se na kvalifikovaného odbornika,

abyste nechali vyrobek zkontrolovat a
opravit.

Vyrobek je bezudrzbovy.

Skladovani

Ogistéte vyrobek (viz ,Cisténi®).
Vyrobek a jeho pfisluSenstvi ulozte do
pfepravniho kufru.

Vyrobek a jeho pfisluSenstvi skladujte
na temném, suchém, nezamrzajicim a
dobre vétraném misté.

Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

Pokyny k akumulatorové sadé
® Skladujte akumulatorovou sadu [25] jen v

Gastecné nabitém stavu. Stav nabiti by
méla byt pfi del$i dobé skladovani 40 az
60 % (sviti Cervené a oranzové LED
stavu nabiti [27)).

Béhem delsi doby skladovani
zkontrolujte stav nabiti akumulatorové
sady [23] pfiblizné kazdé 3 mésice.
Dobijejte podle potreby.
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® Zlikvidovani

@ INFO:

®m  Nez vyrobek predate nékomu jinému,
zlikvidujete ho nebo ho vratite vyrobci,
ujistéte se, Ze z néj a z cloudu byla
vymazana vSechna data.

Na kart& prejedte prstem
doleva pres nazvy vyrobkd a vyrobek

odeberte.

m Likvidace akumulatorové sady |25] (neni
soucasti baleni): Postupujte podle
navodu na obsluhu akumulatorové sady.

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

Pri tridéni odpadu se fidte podle
&2 »znaceni obalovych materiald
@ _kratkami (a) a &isly (b), s nasledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir
a lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:

« O moznostech likvidace
ﬁ" vyslouzilych zafizeni se informujte
u spravy vasi obce nebo mésta.

V zajmu ochrany zivotniho
E di vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
" niho odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich
hodinach se mizete informovat u pfislusné
spravy mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed dodanim peclivé otestovan.

V pfipadé materialnich nebo vyrobnich vad
mate zakonna prava vici prodejci vyrobku.
VaSe zakonna prava nejsou nize uvedenou
zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 5 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpecném misté, protoze
tento doklad je vyzadovan jako doklad o
koupi.
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Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany
anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné dily
(napf. baterie, hadice, inkoustové barevné
patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dilG, napf. spinact nebo dild ze
skla.

® Postup v pripadé uplatinovani
zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu a
&islo polozky (IAN 458759_2401).

Cislo polozky najdete na typovém $titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach
nejdrive kontaktujte telefonicky nebo
e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim ¢isla
polozky (IAN) 458759_2401 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

® Zjednodusené prohlaseni EU

o shodé

Spole¢nost OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKO timto prohlasuje, Ze vyrobek
20 V AKU KRIZOVY LINIOVY LASER,

HG10234 odpovida smérnicim 2014/53/EU

a 2011/65/EU.

Uplny text prohlageni EU o shodé
je dostupny na internetu na adrese:
WWWw.owim.com

Cce

@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail:owim@lidl.cz
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

N

E

Precitajte si navod na obsluhu.

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranné rukavice!

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol so signalnym slovom
»Nebezpecenstvo“ oznacuje
nebezpecenstvo s vysokym
stupnom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude mat za nasledok
smrt alebo vaZne zranenie.

Riziko vybuchu!

VYSTRAHA! Oznaduje
nebezpecenstvo so strednym
stupnom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom)

Jednosmerny prud/napétie

(

Striedavy prud/striedavé napatie

POZOR! Oznacuje
nebezpecenstvo s nizsim stupriom
rizika, ktoré bude mat za nasledok
[ahké az stredne tazké zranenie,
ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

<
?

Napétie (striedavy prud/striedavé
napétie)

OPATRNE! Varuje pred
potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. riziko skratu)

Hertz (sietova frekvencia)

INFORMACIA: Tento symbol so
signalnym slovom ,,Informacia“
ponuka dalSie uzito¢né informacie.

Watt

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

Chrante sa pred laserovym
ziarenim!

Ked'idete produkt Cistit a ked’
ho nepouzivate, vypnite ho a
vyberte akumulator [25| z hlavnej

jednotky [2].

Nepozerajte sa do laserového lucal

Trieda ochrany Il (dvoijita izolacia)

O ®Pk g F

Produkt nevystavujte dazdu ani
vlhkosti.
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Trieda ochrany lll

D

57

Akumulator chrarite pred teplom a
trvalym silnym slne¢nym Ziarenim.

=% Jemna poistka

Akumulator chrante pred vodou a
vihkostou.

Tento produkt je suCastou série

X 20 V TEAM.

Akumulator chrante pred ohriom.

Zaistené

&

X
K

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

G Odistené

q3

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré su relevantné
pre produkt.

20 V AKU KRiZOVY LiNIOVY LASER

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi

kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje dblezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a likvidacie. Skor ako za¢nete
vyrobok pouzivat, oboznamte sa so
vSetkymi pokynmi k obsluhe a bezpec¢nosti.
Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouzivania. V
pripade postupenia vyrobku dalSim osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k
vyrobku.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

= Tento produkt je vhodny na projekciu
jednej horizontalnej a dvoch vertikalnych
linii.
Produkt nepouzivajte na iné ucely.

®  Tento produkt je uréeny len na pouZitie v
interiéroch a v sulade s uréenim.

®  Produkt sa nesmie pouzivat v dazdi ani
vo vlhkom prostredi.
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Produkt je uréeny vyluéne na pouzivanie
v domacnosti. Produkt nie je ur¢eny na
komer¢né pouzitie.

Vyrobca neprebera ziadnu
zodpovednost za Skody sp6sobené
neodbornym pouzivanim.

Produkt je sucastou série

X 20V TEAM a mbze sa
pouzivat s akumulatormi zo
série Parkside X 20 V TEAM.
Akumulatory sa smu nabijat
iba nabijaCkami zo série

X 20V TEAM.

PARKSIDE

Rozsah dodavky

Akumulatorovy krizovy liniovy laser
Univerzalny drziak

Laserovy teré

Kufrik

Navod na pouzivanie

INFORMACIA: Akumulator 25 a
nabijacka [30| nie su sucastou balenia.




Potrebujete (na pouzivanie s aplikaciou
PARKSIDE)

@® Zoznam casti

Mobilny pristroj s iOS 9.0 alebo
vyssie
Android 5.0 alebo vyssie

—_

Obr. A)

Otvor na horizontalnu 360° laserovu liniu
Hlavna jednotka

LED kontrolka laserovej nivelacie

LED kontrolka stavu spojenia

LED kontrolka m (LED didda napajania)
Nivelacny posuvny spinac

Tlacidlo rezimu prijimania

LED kontrolka rezimu prijimania
Tlagidlo [}

Otvor na lavu vertikalnu 360° laserovu
liniu

BleleNofo][w]e]—

—_

Obr. B)

Otvor na prednu vertikalnu 360° laserov
liniu

Slot na akumulator

(Obr. C)

Vnutorny zavit (6,35 mm)
Vnutorny zavit (15,8 mm)

—

Obr. D)

Univerzalny drziak

Upinacia Celust

Zaistovacie tlacidlo

Upinacia rukovat

Otocné koliesko

Vyklapatelné nozicky

Okruhle koliesko

Skrutka univerzalneho drziaka

NSSEENEE

(Obr. E)
Zaistovacie koliesko

(Obr. F)
ZAaves na stenu

(Obr. H)

Akumulator *

Tlagidlo B (stav nabitia)

LED kontrolky stavu nabitia (ervena/
oranzova/zelend)

Odblokovacie tla¢idlo pre akumulator

(Obr. 1)

[29] Napéjaci kabel so zéstrékou

130] Nabijacka (rychlonabijacka) *

LED kontrolka stavu nabitia — Cervena
LED kontrolka stavu nabitia — zelena

ww
N || —

[e)

br. K)

33 Magnet

34] Upinacia Cast

135] Univerzalna Cast drziaka

(Obr. L)

[3¢] Laserovy teré
37| Magnet laserového ter¢a
138 Zadny stojan laserového ter¢a

(Obr. M)

Vnutorny zavit univerzalneho drziaka
(6,35 mm)

Vnutorny zavit univerzalneho drziaka
(15,8 mm)

* Akumulator 23] a nabijagka [30] nie su
sucastou balenia.
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@® Technické udaje

*%

balenia.

*hk

mozu pracovnu oblast obmedzit.
Laserovy prijimac nie je sucastou

Stativ nie je sucastou balenia.

20 V Aku krizovy Akumulator PAPS 204 A1 *
liniovy laser PKLLP 3360 A1 Typ: Litium-i6novy
Menovité napétie: 20V=== Menovité napétie: 20V —
Max. pracovna oblast: | max. @30 m* Kapacita: 4 Ah
Max. pracovna Energeticka hodnota: 80 Wh
oblast s laserovym Pocet batériovveh
prijimacom **: max. d 120 m * “chi ateriovyc 5
¢lankov:
Oblast samonivelacie: +4° Frekvendny vykon: <20 dBm
Presnost nivelacie: + 0,2 mm/m Frekvencné pésmc.r ;400 MHz —
Cas nivelacie: pribl. 4 sekundy 2483,5 MHz
Farba lasera: zelena Teplota: max. +50 °C
Vykon lasera: 1mwW
y : = Rychlonabijaéka | PLG 20 C3 *
DlZka laserovych vin: 500 nm - Vstub:
540 nm Stup:
Trieda laseru: 5 Menovité napatie: 230-240 V~
) ... Menovita frekvencia: | 50 Hz
Vnutorny zavit:
L Menovity vykon: 120 W
- PouZivanie s - - - m—
univerzalnym Poistka (interna): 3,15 A/-=5
drziakom [15]: 6,35 mm (%4") Vystup:
- PouZivanie so Menovité napétie: 21,5V =—=
stativom " 15,8 mm (%) Nabijaci prud: 45A
*  Podmienky okolia (napr. silné svetlo) Trieda ochrany- W&

* Akumulator 23] a nabijagka [30] nie su

sucastou balenia.

@ INFORMACIA:

0 Tento produkt sa da pouzivat s
akymkolvek laserovym prijimacom
GREEN-BEAM s pulzovou frekvenciou
10 kHz (napr. laserovy prijima¢ Bosch,

model: LR 7).

O Pred zakupenim vhodného laserového
prijimaca pre tento produkt sa poradte s
autorizovanym predajcom.
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Odporucana teplota okolia:

Pocas nabijania:

+4 °C az +40 °C

Pocas prevadzky:

+4 °C az +40 °C

Pocas skladovania:

+20 °C az +26 °C

® Informacie o ochrannych

znamkach

0 iOS a Apple su zaregistrované obchodné
znamky spoloc¢nosti Apple Inc. v
USA a inych krajinach. App Store
je registrovana obchodna znamka
spolo¢nosti Apple Inc.




Android, Gmail, Google Play a
Google Assistant” su zaregistrované
ochranné znamky spolo¢nosti
Google Inc.

Zigbee je zaregistrovana ochranna

znamka spolo¢nosti The Zigbee Alliance.

Oznacenie a logo Bluetooth® su
registrované znac¢ky spolo¢nosti
Bluetooth® SIG Inc., kazdé pouzitie
znacky spolo¢nosti OWIM GmbH je v
sulade s licenciou.

Ochranna znamka a obchodné meno
Parkside su vlastnictvom prislusného
vlastnika.

VSetky ostatné nazvy a produkty
mézu byt ochrannymi znamkami alebo
registrovanymi ochrannymi znamkami
ich prislusnych vlastnikov.

Google Assistant nie je v niektorych

jazykoch a krajinach k dispozicii.
A bezpecnostné
upozornenia
PRED POUZITIM
PRODUKTU SA
OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
POKYNMI NA OBSLUHU!
KED BUDETE TENTO
PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE
AJ KOMPLETNU
DOKUMENTACIU K
PRODUKTU!

VSeobecné

V pripade poskodenia

z dévodu nedodrzania

tohto navodu na obsluhu
zanika narok na zaruku! Za
nasledne vzniknuté Skody
nepreberame ziadnu zaruku!
V pripade majetkovych alebo
personalnych skéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo
nedodrzania bezpecnostnych
upozorneni nepreberame
Ziadnu zodpovednost!

Deti a osoby s postihnutim

ANEBEZPECENSTVO!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
URAZU PRE DOJCATA A
DETI!

Deti nenechavajte bez
dozoru v blizkosti obalovych
materialov.

Obalovy material
predstavuje
nebezpecenstvo udusenia.
Deti ¢asto podcenuju
nebezpecenstvo spojené s
obalovymi materialmi.
Nedovolte, aby sa deti
dostali sa do blizkosti
obalového materialu.
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Tento produkt mézu
pouzivat len dospelé osoby.
Deti pod 16 rokov smu
produkt pouzivat iba pod
dozorom.

Deti udrzujte v dostatoCnej
vzdialenosti od produktu.

VSeobecné upozornenia

ReSpektujte upozornenia
tykajuce sa obsluhy,
Cistenia, skladovania a
likvidacie uvedené v navode
na obsluhu.

Produkt pred kazdym
pouzitim skontrolujte. Ak
je produkt poskodeny,
dajte ho opravit. Produkt
nepouzivajte, ak je
poskodeny.

Ked produkt nepouzivate,
vypnite ho. Nenechavajte
vyrobok bez dozoru.
Produkt drzte v
dostatocCnej vzdialenosti od
medicinskych pristrojov,
magnetickych nosicov dat
a pristrojov citlivych na
magnety.

Zaobchadzanie s laserom
APOZOR! Laserové Ziarenie —

Nepozerajte sa do luca!
Trieda laseru 2.
Laserové Ziarenie
nesmerujte na osoby.
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Oznacenia a vystrazné
upozornenia sa nachadzaju
na vrchnej a spodnej strane
produktu.

Dopinkové bezpeénostné
upozornenia

Nepouzivajte prisluSenstvo,
ktoré neodporuca firma
PARKSIDE. Méze to
spbsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.
ReSpektujte bezpecnostné
upozornenia a upozornenia
ohladne nabijania a
spravneho pouZzivania, ktore
su uvedené v navode na
pouzivanie akumulatora a
nabijaCky zo série X 20 V
TEAM. Detailny popis
nabijania a dalSie informacie
najdete v navode na
obsluhu nabijaCky.

A Bezpecnostné

upozornenia pre
batérie/akumulatory

A OHROZENIE ZIVOTA!

Batérie/akumulatory
udrziavajte mimo dosahu
deti. Pri nahodnom
prehltnuti okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.



A NEBEZPECENSTVO
<2 VYBUCHU!
Nenabijatelné batérie
viackrat nenabijajte.
Batérie/akumulatory
neskratujte ani
neotvarajte. Nasledkom
moze byt prehriatie,
poziar alebo prasknutie.
Batérie/akumulatory nikdy
nevhadzujte do ohna ani do
vody.
Na batérie/akumulatory
nikdy nevyvijajte
mechanické zatazenie.

Riziko vytecenia batérii/

akumulatorov

Vyhnite sa extrémnym
podmienkam a teplotam
okolia, ktoré by mohli
ovplyvnit batérie/
akumulatory, napr.
radiatorom/priamemu
slneCnému Ziareniu.

Ked batérie/akumulatory
vyte€u, zabrante kontaktu
pokozky, oCi a sliznic

s chemickymi latkami!
Postihnuté miesta ihned
oplachnite Cistou vodou a
vyhladajte lekarsku pomoc!

g NOSTE OCHRANNE

\F RUKAVICE! Vyte¢ené

alebo poskodené
batérie/akumulatory
mozu pri kontakte s
pokozkou spdsobit
podrazdenie. Vzdy,
ked sa takéto nieCo
vyskytne, pouZite
vhodné ochranné
rukavice.

Ak batérie/akumulatory
vyteCu, okamzite ich
vyberte z produktu, aby ste
zabranili poSkodeniam.

Ak produkt nebudete dlhsi
Cas pouzivat, batérie/
akumulatory vyberte z
produktu.

A OPATRNE! Riziko vecnych

Skod!

Pouzivajte len uvedeny typ
batérii/akumulatorov!
Kontakty na batériach/
akumulatoroch vycistite
suchou handrou bez vldkien
alebo vatovymi tyCinkami!
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@® Bezpecnostné
upozornenia pre
nabijacky

® Tento produkt mézu
pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom
alebo boli poucené
ohladom bezpecného
pouzivania vyrobku a
z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.

Deti sa nesmu s produktom
hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.
= Nenabijajte batérie, ktoré
nie su nabijatelné.
Porusenie tohto
upozornenia mdze viest k
ohrozeniu.

= AK je napajaci kabel
poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho
oddelenie sluzieb
zakaznikom alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou,
aby sa predislo vzniku
ohrozenia.
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® Elektrické Casti chrante
pred vihkostou. Nikdy ich
neponarajte do vody alebo
inych kvapalin, aby ste
zabranili zasahu elektrickym
prudom. Produkt nikdy
nedrzte pod teCucu vodu.
Riadte sa pokynmi pre
Cistenie, udrzbu a opravy.

® Produkt je vhodny len na
pouzivanie v interiéri.

/A OPATRNE! Tato nabijacka
je vhodna vyhradne na
nabijanie nasledujucich
typov akumulatorov:

PARKSIDE 20V
Akumulator

PAP 20 B1

PAP 20 B2 |2 Ah| 5 Clankov

PAP 20 B3 |4 Ah |10 ¢lankov

PAPS 204 A1|4 Ah | 5 ¢lankov

PAPS 208 A1| 8 Ah |10 ¢lankov

m Zakaznici si mozu
kompatibilné nahradné
akumulatory a nabijaCcky
kupit cez stranku
www.optimex-shop.com.

Bezdrotovy prenos udajov

AVYSTRAHA - Radiové
rozhranie!

= Produkt vypnite v
lietadlach, nemocniciach,
operacnych salach alebo




v blizkosti medicinskych
elektronickych systémov.
Prenasané radiové signaly
mozu ovplyvnit funkénost
citlivych elektronickych
zariadeni.

Produkt udrziavajte
najmenej 20 cm od
kardiostimulatorov

alebo implantovanych
kardioverter-defibrilatorov,
pretoze elektromagnetické
Ziarenie méze ovplyvnit
funkciu kardiostimulatora.
Vysielané radiové viny
mozu spdsobit rusenie v
nacuvacich pristrojoch.
Produkt neumiestnujte do
blizkosti horlavych plynov
alebo do potencialne
vybusnych atmosfér (napr.
lakovne), ked' su radiové
komponenty zapnuté,
pretoze vyzarované radiové
viny mézu sposobit vybuch
alebo poziar. Dosah
radiovych vin zavisi od
okolitych podmienok.

V pripade bezdrotového
prenosu udajov nie je
mozné vylucit prijem udajov
neopravnenymi tretimi
stranami.

Aktualizacia
prevadzkového
systému
® Aby bolo mozné udrzat
produkt na tomto stave
techniky, je potrebné,
aby ste operacny systém
na vami pouzivanom
smartfone a/alebo
tabletovom PC mali vzdy
aktualizovany.
® Pravidelne vykonavajte

aktualizacie operacného
systému.

@® Uvedenie do prevadzky
@® Vybalenie produktu

1.

Produkt vyberte z obalu. Odstrante
vSetok obalovy material a ochranné félie.

Skontrolujte, €i boli dodané vsetky

Casti a &i je popisany rozsah dodavky
kompletny.

Skontrolujte, &i je produkt aj vSetky Casti
v dobrom stave. Ak si vS§imnete nejaké
poskodenie alebo poruchu, produkt
nepouzivajte.

@ Vlozenie/vybratie akumulatora
(Obr. G)

[m]

Vlozenie akumulatora: Akumulator
nasmerujte k slotu na akumulator

a zasunte ho don. Dbajte na to, aby
akumulator zretelne zacvakol.
Akumulator je mozné vlozit do produktu
iba jednym smerom.

Vybratie akumulatora: Stlacte
odblokovacie tlagidlo pre akumulator [28].
Vyberte akumulator [25].
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@® Kontrola stavu nabitia
akumulatora

(Obr. H)

0 Kontrola stavu nabitia akumulatora [25]:

Stlacte tlacidlo [24]. LED kontrolky
stavu nabitia [27] svietia:

LED Stav nabitia
Cervend/oranzovd/ | Maximalny stav
zelena nabitia
Cervend/oranzovd | Stredny stav nabitia
Cervena Nizky

@® Nabitie akumulatora
(Obr. )

@ INFORMACIA:

0 Akumulator [25] méZete nabijat

kedykolvek bez toho, aby sa skratila jeho

zivotnost.

0 PreruSenie procesu nabijania
akumulator [25] neposkodi.

1. Akumulator |25 nabite pred pouzivanim,
ak vykazuije stredny alebo nizky stav
nabitia.

2. LED kontrolky stavu nabitia (zelena
a éervena [31)) informuju o stave
nabijacky [30] a akumulatora [23]:

LED Stav

Cervena LED Akumulator [25] sa
kontrolka [31] svieti | nabija

Zelena LED Akumulator je uplne
kontrolka [32] svieti | nabity

Cervend a zelena

LED kontrolka Akumulator je

blikaju poskodeny
Cervena LED Akumulator je prili§
kontrolka blika studeny alebo teply

Zelena LED
kontrolka svieti (bez
akumulatora)

Nabijacka [30] je
pripravena

3. Akumulator 25 viozte do nabijagky [30].

4. Napajaci kabel so zastrékou
nabijacky [30| zapojte do zasuvky.
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5. Ked je akumulator [25] kompletne nabity:
Akumulator vyberte z nabijacky [30].
Napajaci kabel so zastrékou
nabijacky vytiahnite zo zasuvky.

@® Pouzivanie univerzalneho
drziaka

Pouzivanie stativu ako univerzalneho

drziaka
(obr. G, J)

1. Pripevnite hlavnu jednotku k
univerzalnemu drziaku [15]: Vnatorny
zavit (6,35 mm) [13] hlavnej jednotky
priskrutkujte rukou na skrutku
univerzalneho drziaka 22| (obr. G).

2. Nastavte horizontalny uhol: Okruhle
koliesko [21] univerzalneho drziaka
otoCte do pozadovanej polohy.

3. Nastavte vySku: Otocte otocné
koliesko [19] univerzalneho drziaka [15].

4. Zaistite polohu: Zaistovacie koliesko
otoCte v smere hodinovych ruciciek do
polohy @

5. Vyklopte vyklapatelné nozi¢ky [20]:
Vyklapatelné nozicky vytiahnite von
(obr. J).

Upnutie univerzélneho drziaka [15] na tyé
alebo dosku

(Obr. D)

1. Upinaciu rukovat [18] drzte zatlagenu
nadol, aby sa otvorila upinacia ¢elust[16].

2. Univerzalny drziak 15| pripevnite na ty¢&,
dosku alebo podobny objekt.

3. Uvolnite upinaciu rukovat [18].

4. Nastavte vertikalnu vysku upinacej
¢asti [34]: Drzte stladené zaistovacie
tlagidlo [17]. Nastavte vertikalnu vy$ku
upinacej Casti. Uvolnite zaistovacie
tlacidlo.



Pripevnenie univerzalneho drziaka |15/ na
kovovy povrch

(Obr. K)

1.

Upinaciu ¢ast [34] odstrarite z
univerzalnej Casti drziaka [35] posunutim
nadol.

Univerzalnu Cast drziaka 35| upevnite

pomocou magnetov [33] na kovovom
povrchu.

Zavesenie univerzalneho drziaka [15] na
stenu

O

Univerzalny drziak [15] zaveste na stenu
pomocou zavesu na stenu [24].

Montaz univerzalneho drziaka |15/ na
stativ

@ INFORMACIA: Stativ nie je sti¢astou

O

balenia.

Na vnutorny zavit univerzalneho drziaka
(6,35 mm) [39] alebo na vnutorny zavit
univerzalneho drziaka (15,8 mm)
pripevnite stativ.

@® Postavenie/zavesenie

laserového terca

(Obr. L)
@ INFORMACIA:

O

O

O

Laserovy ter¢ |34] zvySuje viditelnost
laserového lu¢a za nepriaznivych
podmienok a pri velkych
vzdialenostiach.

Odrazova éast laserového teréa
zlepsuje viditelnost laserove;j linie.
Laserova linia je viditelna aj na zadnej
strane laserového ter&a [34).

Postavenie laserového teréa 3¢ na rovnu
plochu

1.

Vyklopte zadny stojan laserového
terda [38].

Laserovy ter¢ |34 postavte na zadny
stojan laserového terca [38].

Pripevnenie laserového teréa [3¢| na
kovovy povrch

O

Laserovy ter [34] pripevnite na kovovy
povrch pomocou magnetov laserovéh

teréa [37).

@® Obsluha

VAN

POZOR Riziko poranenia!
Laserovy IU¢ - Nepozerajte sa do
otvorov na laserové linie [ 1 }[10/11]!
Odvratte hlavu alebo zavrite o¢i,
aby ste sa nepozreli do laserového
lu¢a. Riziko poranenia oci!

® Pouzivanie funkcie

O

automatickej nivelacie

INFORMACIA:

V pripade vibracii sa produkt niveluje
automaticky. PoCkajte, kym sa laserové
linie nebudu hybat.

Praca s funkciou automatickej nivelacie:
LED kontrolka laserovej nivelacie
nema ziadnu funkciu.

Laserova linia sa premieta z otvoru na
horizontalnu 360° laserovu liniu [1].
Krizové linie za¢nu blikat, ked sa spodna
strana produktu odchyli od horizontélnej
priamky o > 3°.

Hlavnu jednotku postavte na
vodorovny pevny povrch. Hlavnu
jednotku moZzete pripadne pripevnit aj na
univerzalny drziak |15 (pozri ,Pouzivanie
univerzalneho drziaka“).

Zapnutie: Nivelaény posuvny spinaé [6]
posufite dolava do polohy .

LED kontrolka m [5] svieti:

LED kontrolka mm [5] | Stav nabitia
Zelena Stredny az

maximalny
Blika nacerveno Nizky

3.

Stlagte tlagidlo [[J[9]. Laserova linia sa
premieta z otvoru na lavu vertikalnu 360°
laserovui liniu [10].
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O

Znova stladte tlagidlo [[)[9]. Laserova
linia sa premieta z otvoru na lavu
vertikalnu 360° laserovu liniu[10] a

z otvoru na prednu vertikalnu 360°
laserovd liniu [11].

Znova stlacte tlacidlo [:] @ Premietaju
sa vSetky 360° laserové linie [ 1 }{10/]11].
Viypnutie: Nivelagny posuvny spinaé [6]
posuiite doprava do polohy f&. LED
kontrolka o [5] zhasne.

Pouzivanie funkcie manualnej
nivelacie
INFORMACIA:

Praca bez funkcie automatickej
nivelacie: LED kontrolka laserovej
nivelacie [3] svieti stale nagerveno.

Zobrazené laserové linie nie su
nivelované.

Pri funkcii manualnej nivelacie blikaju
laserové linie pomaly a nepretrzite.
Zapnutie: Nivelaény posuvny spina¢ @
posurite doprava do polohy @.

Tlagidlo () [9] podrzte stladené, kym sa
laserova linia nezacne premietat z otvoru
na horizontalnu 360° laserovu liniu [1].
LED kontrolka laserovej nivelacie
svieti nacerveno.

LED kontrolka am [5] svieti:

LED kontrolka

Stav nabitia

Zelena

Stredny az
maximalny

Blika nacerveno

Nizky

3.
4.

Uvolnite tlacidlo (})[9].

v Ve V- T
Stladte tlagidlo [}][9]. Laserova linia sa
premieta z otvoru na lavu vertikalnu 360°
laserovu liniu [10].

Znova stladte tladidlo [,J[9]. Laserova
linia sa premieta z otvoru na lavu
vertikalnu 360° laserovu liniu[10] a

z otvoru na prednu vertikalnu 360°
laserovu liniu [11].
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O

Znova stlagte tlacidlo [})[9]. Premietaju
sa véetky 360° laserové linie [1)[10/{11].
Vypnutie: Tlagidlo (][9] podrzte
stlagené, kym LED kontrolka
nezhasne. LED kontrolka laserovej
nivelacie [3] zhasne.

Pouzivanie produktu s
lasrovym prijimacom (rezim
prijimania)

INFORMACIA:

Laserovy prijimac nie je sucastou
balenia.

Pri praci s laserovym prijimacom musi
byt vzdy aktivovany rezim prijimania.
Nezavisi to od toho, &i pouzivate funkciu
automatickej alebo manualnej nivelacie.
V rezime prijimania blikaju laserové linie
vo velmi vysokej frekvencii. Laserovy
prijimac vie vdaka tomu rozpoznat
laserové linie.

Ked'je zapnuty rezim prijimania, laserové
linie su pre ludské oko menej viditelné.
Vzdy ked ukonéite pracu s laserovym
prijimacom, rezim prijimania vypnite.
Podrobnosti o pouzivani a nastaveni
laserového prijimaca néajdete v navode
na obsluhu laserového prijimaca.

Zapnutie

O

Stlaéte tladidlo rezimu prijimania [7].
LED kontrolka rezimu prijimania | 8 | svieti
nazeleno.

Vypnutie

[m]

Stlagte tlagdidlo rezimu prijimania [7]. LED
kontrolka rezimu prijimania | 8 | zhasne.



@ Pripojenie produktu k aplikacii 0 K aplikacii PARKSIDE sa vedia pripojit
PARKSIDE vyluéne nabijatelné akumulatory Smart

®Z it/ it funkei Performance.

apnu vy@?nu un CIU, 1. Ak chcete aktivovat funkciu Bluetooth®,
Bluetooth® na akumulatore tlacidlo na akumulatore

1. Ak chcete aktivovat funkciu Bluetooth®, podrzte stlatené 3 sekundy.
tlaCidlo na akumulatore 2. Na mobilnom zariadeni aktivujte funkciu
podrzte stlacené 3 sekundy. Oranzova Bluetooth®.

LED kontrolka na LED kontrolkach stavu oo
nabitia [27] svieti. Funkcia Bluetooth® je 3. Otvorte aplikaciu PARKSIDE.
zapnuta. Prvé pripojenie produktu k aplikacii

2. Uvolnite tlagidlo &= [24]. PARKSIDE

3. Ak chcete aktivovat funkciu Bluetooth®, 1. Na karte zvolte
tlagidlo na akumulatore Pridat zarladenle alebo . A[?I|ka0|a
podrzte stlatené 10 sekund. Oranzova PARKSIDE vyhladava dostupne
LED kontrolka na LED kontrolkéch stavu pristroje. Aplikacia PAF?KSI.DE oznami,
nabitia [27] zhasne. Funkcia Bluetooth® cisa nasli dostupné pristroje.
je vypnuta. V aplikacii PARKSIDE sa 2. Tuknutim na nazov produktu zvolte
produkt zobrazuje ako offline. akumulator [25].

L .. 3. Tuknutim na [l potvrdite spojenie.
® Pripojenie produktu k aplikacii Akumulator [25] sa zobrazi v zozname na
PARKSIDE karte a bude mozné

® INFORMACIA: ho zvolit. N

o Aplikaciu PARKSIDE mézete pouzivat & Z"°'°‘Z a‘;t“m‘{'?;otr (23] Informacie
cez domacu siet WiFi alebo manuélne O produxte najoete na ,
bez siete WiFi karte ININEREUECISIEY, ked je
AplikAci PAR.KSIDE d ) akumulator vloZeny v produkte.

0 Aplikacia podporuje . . .
operaéné systémy i0S 9.0, Android 5.0 5. Produkt zapplte.vo. funlkgu automatlckej
alebo vy&sie alebo manualnej nivelacie (pozri

T o ~Pouzivanie funkcie automatickej/

0 Produkt sa vie pripojit k aplikacii manualnej nivelacie®). LED kontrolka
PARKSIDE len vtedy, ked'je v produkte stavu spojenia [4] svieti namodro.
vlozeny akumulator [25].

@® Odstranovanie poruch

Problém Mozna pri¢ina Riesenie

Produkt nefunguje. | Akumulator [25 je vybity. Nabite akumulator [23].

Funkcia Funkcia automatickej nivelacie nevie Produkt vyrovnajte tak,

automatickej volne kmitat; produkt nie je dostatocne aby stal paralelne k zemi.

nivelacie paralelne zarovnany so zemou.

nefunguije.
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@ Cistenie a udrzba

® Cistenie

A\ VYSTRAHA!

= Skor ako budete produkt Cistit: Vypnite
produkt a vyberte akumulator ﬁ z
hlavnej jednotky [2].

®  Produkt neponarajte do vody alebo
inych kvapalin. Produkt nikdy nedrzte
pod tecucou vodou.

® Do vnutra produktu sa nesmie dostat

voda ani Ziadne iné tekutiny.

/\ OPATRNE! Riziko vecnych $kéd!

Na gistenie nepouzivajte abrazivne ani
agresivne Cistiace prostriedky, ani tvrdé
kefy.

Na otvory na 360° laserové linie
nevyvijajte silny tlak.

INFORMACIA: Produkt po kazdom
pouziti vycistite.

Na Cistenie telesa produktu pouzivajte
suchu handru.

Otvory na 360° laserové linie

Cistite jemnym prddom vzduchu.
V pripade silného znecistenia: Otvory

na 360° laserové linie [ 1]10/]11] vy&istite

mierne navihéenymi vatovymi ty€inkami.

® Udrzba

O

NIE

Vo vnutri tohto produktu nie su ziadne
sUcasti, ktoré mdze pouzivatel opravit
sam. Obratte sa na kvalifikovaného
odbornika a nechajte produkt
skontrolovat a opravit.

Produkt je bezudrzbovy.

Skladovanie

Vygistite produkt (pozri ,Cistenie®).
Produkt a jeho prisluSenstvo skladujte v
kufriku.

Produkt a jeho prisluSenstvo skladujte
na tmavom, suchom a dobre vetranom
mieste bez mrazu.

Produkt uchovavajte mimo dosahu deti.
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Upozornenia k akumulatoru

"© e

Akumulator [25] skladuijte iba v &iastoéne
nabitom stave. Ak sa produkt skladuje
dlhSie, stav nabitia by mal byt 40 az

60 % (Cervena a oranzova LED kontrolka
stavu nabitia [27] svietia).

Pocas dlhsSieho skladovania kontrolujte
stav nabitia akumulatora |25 priblizne
kazdé 3 mesiace. Nabijajte podla
potreby.

Likvidacia

INFORMACIA:

Skor ako produkt niekomu odovzdate,
zlikvidujete alebo vratite vyrobcovi,
uistite sa, ¢i boli vymazané vSetky udaje
z produktu aj z Cloudu.

Na karte QTN JIE{IEY prejdite
prstom po nazve produktu dolava a
produkt sa odstrani.

Likvidacia akumulatora 23] (nie je
sucastou balenia): Riadte sa navodom
na obsluhu akumulatora.

Obal pozostava z ekologickych materidlov,
ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklaCnych zbernych miestach.

C

A

A

VSimajte si prosim oznacenie

) obalovych materialov pre triedenie
odpadu, su oznacené skratkami (a)
a Cislami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22:
Papier a kartéon/80-98: Spojené
latky.

Vyrobok:

wh

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia ho
neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornu
likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach
ziskate na Vasej prislusnej sprave.



@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dbkladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 5 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpenom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako dokaz
o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na doba sa
na zaklade poskytnutej zaru¢nej reklamacie
nepredizuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych ¢asti,
napr. spinacov alebo Casti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre v8etky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku
(IAN 458759_2401) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo
e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaéeny ako chybny potom
mozete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad o
kupe (pokladnicny listok) a uvedte, v ¢om
spocCiva nedostatok a kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim &isla vyrobku
(IAN) 458759_2401 sa dostanete na navod
na obsluhu pre svoj vyrobok.
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® Zjednodusené EU vyhlasenie o

zhode
Tymto spolo¢nost OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKO prehlasuje, ze vyrobok 20 V
AKU KRIZOVY LINIOVY LASER, HG10234
je v stlade so smernicou 2014/53/EU a
2011/65/EU.

PIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese:
WWWw.owim.com

Cce

@® Servis

(K> Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

= Lesen Sie die

Bedienungsanleitung.

( ;

Tragen Sie eine Schutzbrille!

)

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

(i

Explosionsrisiko!

WARNUNG! Bezeichnet eine
Gefahr mit mittlerem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Stromschlagrisiko)

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

VORSICHT! Bezeichnet eine
Gefahr mit niedrigem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine leichte bis méBige Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Verbriihungsgefahr)

Spannung
(Wechselstrom/-spannung)

ACHTUNG! Warnt vor
maoglichen Sachschaden (z. B.
Kurzschlussrisiko)

Hertz (Netzfrequenz)

INFO: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Info“ bietet weitere
nitzliche Informationen.

Watt

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenraumen.

A
A
A
A
®
%

Schitzen Sie sich vor
Laserstrahlung!

Schalten Sie das Produkt aus und
entnehmen Sie den Akku-Pack
aus der Haupteinheit , bevor Sie
es reinigen oder wenn Sie es nicht
benutzen.

Nicht in den Laserstrahl blicken!
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Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Setzen Sie das Produkt nicht
Regen oder Feuchtigkeit aus.

Schutzklasse llI

O
@

Schitzen Sie den Akku-Pack vor
Hitze und dauerhafter, starker
Sonneneinstrahlung.

A

max. 50°C|

=% Feinsicherung

Schitzen Sie den Akku-Pack vor
Wasser und Feuchtigkeit.

Dieses Produkt ist Teil der

X 20 V TEAM Serie.

Schiitzen Sie den Akku-Pack vor
Feuer.

X
X

Verrieqelt Sicherheitshinweise
9 Handlungsanweisungen
Das CE-Zeichen bestétigt
. Konformitat mit den fir
G Entriegelt c E das Produkt zutreffenden

EU-Richtlinien.

20 V AKKU-KREUZLINIENLASER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise

fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBer
Gebrauch

= Dieses Produkt ist flir die Projektion von
einer horizontalen und zwei vertikalen
Linien geeignet.

= Verwenden Sie das Produkt nicht flr
andere Zwecke.

= Dieses Produkt ist nur fir die
bestimmungsgemaBe Verwendung im
Innenbereich vorgesehen.

= Die Verwendung des Produkts bei
Regen oder in feuchter Umgebung ist
nicht gestattet.

= Das Produkt ist ausschlieBlich fur den
Hausgebrauch bestimmt. Das Produkt
ist nicht fir die gewerbliche Nutzung
bestimmt.

= Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
fur Schaden aufgrund unsachgemaBer
Verwendung.

Das Produkt ist Teil der

X 20 V TEAM Serie und

kann mit Akkus der Parkside
X 20 V TEAM betrieben
werden. Die Akkus dlrfen

nur mit Ladegeréaten der

X 20 V TEAM geladen werden.

PARKSIDE
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@® Lieferumfang

Akku-Kreuzlinienlaser
Universalhalterung

1
1
1 Laser-Zielscheibe
1 Tragekoffer

1

Bedienungsanleitung

@ INFO: Akku-Pack [25] und Ladegerat
sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Sie bendtigen (fiir die Verwendung mit
der App PARKSIDE)

hoéher

“E Mobilgerat mit iOS 9.0 oder
o Android 5.0 oder héher

@® Liste der Teile
)

Offnung der horizontalen 360°-Laserlinie
Haupteinheit
Laser-Nivellier-LED
Verbindungsstatus-LED

LED = (Power-LED)
Nivellier-Schiebeschalter
Taste flir den Empfangsmodus
LED flr den Empfangsmodus
Taste ()

Offnung der linken vertikalen
360°-Laserlinie

>
o)
s
>

R BN NSNS

—

Abb. B)

Offnung der vorderen vertikalen
360°-Laserlinie
Steckplatz des Akku-Packs

(Abb. )

Innengewinde (6,35 mm)
Innengewinde (15,8 mm)
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Abb. D)

15] Universalhalterung
Klemmbacke

Verriegelungstaste

Klemmbgel

Drehknauf

Einklappbare FiiBe

Runder Knauf

[22] Schraube der Universalhalterung

Abb. E)
Verriegelungsknauf

&

HEENH

< r\>|r\)
o =

(Abb. F)
Wandaufhdngung

(Abb. H)

23] Akku-Pack *
26| Taste (Ladestand)
27| Ladezustand-LEDs (rot/orange/griin)

28] Entriegelungstaste fur den Akku-Pack

(Abb. 1)

29| Anschlussleitung mit Netzstecker
30| Ladegerat (Schnellladegerat) *

31| Ladekontroll-LED - Rot

32| Ladekontroll-LED - Griin

(Abb. K)

33 Magnet
34] Klemmteil
135] Universalhalterungsteil

(Abb. L)

36| Laser-Zielscheibe
37| Magnet der Laser-Zielscheibe
138] Riickensténder der Laser-Zielscheibe

(Abb. M)

Innengewinde der Universalhalterung
(6,35 mm)

Innengewinde der Universalhalterung
(15,8 mm)

* Akku-Pack [25] und Ladegerit [30] sind
nicht im Lieferumfang enthalten.



Technische Daten

20 V Akku-Kreuz- PKLLP 3360 A1 Akku-Pack PAPS 204 A1 *
linienlaser Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: 20V=—== Nennspannung: 20V —=
Max. Arbeitsbereich: max. @30 m* Kapazitat: 4 Ah
Max. Arbeitsbereich mit Energiewert: 80 Wh
Laserempfanger **: max. d 120 m * Anzahl der
Selbstnivellierbereich: | + 4° Batteriezellen: S
Nivelliergenauigkeit: + 0,2 mm/m Frequenzleistung: <20dBm
Nivellierzeit: ca. 4 Sekunden Frequenzband: 2400 MHz -
- 2 483,5 MHz
Laserfarbe: grun Temperatur: max. +50 °C
Laserleistung: <1 mW
Laserwellenlange: 500 nm — Schnellladegerat PLG 20 C3 *
540 nm Eingang:
Laserklasse: 2 Nennspannung: 230-240 V~
Innengewinde: Nennfrequenz: 50 Hz
- Verwendung Nennleistung: 120 W
mit Universal- Sich intern): T3.15A
halterung [15): 6,35 mm (¥4") icherung (intern): SISA=
— Verwendung mit Ausgang:
Stativ ***: 15,8 mm (%") Nennspannung: 21,5V=—=
* Der Arbeitsbereich kann durch Ladestrom: 45A
Umgebungsbedingungen (z. B. helles .
Licht) eingeschrénkt sein. Schutzklasse: e

*%

Ein Laserempfanger ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

Ein Stativ ist nicht im Lieferumfang
enthalten.

*  Akku-Pack [25 und Ladeger3t [30] sind
nicht im Lieferumfang enthalten.

Empfohlene Umgebungstemperatur:

@ INFO:

0 Dieses Produkt kann mit jedem
GREEN-BEAM-Laserempfanger mit
einer Pulsfrequenz von 10 kHz betrieben
werden (z. B. Bosch Laserempfénger

Modell: LR 7).

o Erkundigen Sie sich bei lhrem
autorisierten Handler, bevor Sie einen
geeigneten Laserempfénger fur dieses

Produkt kaufen.

Wéhrend des Ladens:

+4 °C bis +40 °C

Wahrend des Betriebs:

+4 °C bis +40 °C

Wéhrend der

Lagerung:

+20 °C bis +26 °C

® Markenhinweise

[ iOS und Apple sind eingetragene
Handelsmarken von Apple Inc. in den
USA und anderen Landern. App Store
ist eine eingetragene Handelsmarke von

Apple Inc.
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Android, Gmail, Google Play und
Google Assistant * sind eingetragene
Handelsmarken von Google Inc.

Zigbee ist eine eingetragene
Handelsmarke von The Zigbee Alliance.

Die Bluetooth®-Wortmarke und Logos
sind eingetragene Warenzeichen

der Bluetooth® SIG Inc., jegliche
Verwendung der Warenzeichen durch
die OWIM GmbH erfolgt im Rahmen
einer Lizenz.

Die Handelsmarke und der
Handelsname Parkside stehen im
Eigentum der jeweiligen Inhaber.

Alle anderen Namen und Produkte
kénnen Handelsmarken oder
eingetragene Handelsmarken ihrer
jeweiligen Eigentlimer sein.

Google Assistant ist in bestimmten
Sprachen und L&ndern nicht verfigbar.
Allgemeine

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR
DER BENUTZUNG DES
PRODUKTES MIT ALLEN
SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN
VERTRAUT! WENN SIE
DIESES PRODUKT AN
ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schaden
aufgrund der Nichteinhaltung
dieser Bedienungsanleitung
erlischt Ihr Garantieanspruch!
FUr Folgeschaden wird keine
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Haftung Gbernommen! Im Falle
von Sach- oder Personen-
schaden aufgrund einer
unsachgemaBen Benutzung
oder Nichteinhaltung der
Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!

Kinder und Personen mit
Einschrankungen

A GEFAHR! LEBENSGEFAHR
UND UNFALLGEFAHR
FUR SAUGLINGE UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt.

Das Verpackungsmaterial
stellt eine Erstickungsgefahr
dar.

Kinder unterschatzen

die damit verbundenen
Gefahren haufig.

Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien
fern.

Das Produkt darf nur von
Erwachsenen verwendet
werden. Kinder unter

16 Jahren durfen das
Produkt nur unter Aufsicht
verwenden.

Halten Sie Kinder vom
Produkt fern.



Allgemeine Hinweise

Beachten Sie die Hinweise
zur Bedienung, Reinigung,
Lagerung und Entsorgung
in der Bedienungsanleitung.
Uberpriifen Sie das Produkt
jedes Mal, bevor Sie es
benutzen. Wenn das
Produkt beschadigt ist,
lassen Sie es reparieren.
Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es beschadigt
ist.

Schalten Sie das Produkt
aus, wenn es nicht

benutzt wird. Lassen

Sie das Produkt nicht
unbeaufsichtigt.

Halten Sie das Produkt von
medizinischen Geraten,
magnetischen Datentragern
und magnetisch
empfindlichen Geréaten fern.

Zusatzliche Sicherheits-
hinweise

Verwenden Sie kein
Zubehor, das nicht von
PARKSIDE empfohlen
wird. Dies kann zu einem
elektrischen Schlag oder
Brand fuhren.

Beachten Sie die
Sicherheitshinweise und
die Hinweise zum Laden
und zur ordnungsgemaBen
Verwendung, wie sie in der
Bedienungsanleitung lhres
Akku-Packs und Ladege-
rats der X 20 V TEAM Serie
aufgefuhrt sind. Eine de-
taillierte Beschreibung des
Ladevorgangs und weitere
Informationen finden Sie in
der Bedienungsanleitung
Ihres Ladegeréats.

A Sicherheitshinweise
far Batterien/Akkus

A LEBENSGEFAHR! Halten

Umgang mit dem Laser
AVORSICHT! Laser-

strahlung — Nicht in

den Strahl blicken!
Laserklasse 2.
Laserstrahl nicht gegen
Personen richten.
Kennzeichnungen und
Warnhinweise befinden
sich auf der Ober- und
Unterseite des Produkts.

Sie Batterien/Akkus auBer
Reichweite von Kindern.
Suchen Sie im Falle eines
Verschluckens sofort einen
Arzt auf.
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A@ EXPLOSIONSGEFAHR!

¢« Laden Sie nicht
aufladbare
Batterien niemals wieder
auf. Schlieen Sie
Batterien/Akkus nicht
kurz und/oder 6ffnen Sie
diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder
Platzen kénnen die
Folge sein.

®m Werfen Sie Batterien/Akkus
niemals in Feuer oder
Wasser.

m Setzen Sie Batterien/Akkus
keiner mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von

Batterien/Akkus

® VVermeiden Sie extreme
Bedingungen und Tempera-
turen, die auf Batterien/
Akkus einwirken kdnnen,
z. B. auf Heizkorpern/
direkte Sonneneinstrahlung.

® Wenn Batterien/Akkus
ausgelaufen sind, vermei-
den Sie den Kontakt von
Haut, Augen und Schleim-
hauten mit den Chemika-
lien! Spulen Sie die be-
troffenen Stellen sofort mit
klarem Wasser und suchen
Sie einen Arzt auf!
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SCHUTZHANDSCHUHE
TRAGEN! Ausgelaufene
oder beschadigte
Batterien/Akkus kénnen
bei Beruhrung mit

der Haut Veratzungen
verursachen. Tragen Sie
deshalb in diesem Fall
geeignete Schutzhand-
schuhe.

® Falls Batterien/Akkus
auslaufen, nehmen Sie sie
sofort aus dem Produkt, um
Schéaden zu vermeiden.

® Nehmen Sie die Batterien/
Akkus aus dem Produkt,
wenn das Produkt langere
Zeit nicht benutzt wird.

A ACHTUNG! Risiko von
Sachschéaden!

® Verwenden Sie nur den
angegebenen Batterie-/
Akkutyp!

® Benutzen Sie ein trockenes,
fusselfreies Tuch oder
Wattestabchen, um die
Kontakte der Batterie/des
Akkus zu reinigen!

® Sicherheitshinweise
fur Ladegerate
m Dieses Produkt kann von

Personen mit verringerten
physischen, sensorischen



oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht

von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf.

VerstoBB gegen diesen
Hinweis fuhrt zu
Gefahrdungen.

Wenn die Anschlussleitung
beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,

um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Schitzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie

in Wasser oder andere
Flussigkeiten, um einen

elektrischen Schlag zu
vermeiden. Halten Sie das
Produkt nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie die
Anweisungen flr Reinigung,
Wartung und Reparatur.

®m Das Produkt ist nur den
Gebrauch in Innenraumen
geeignet.

AACHTUNG! Dieses
Ladegerat ist ausschlieBlich
zum Aufladen von Akku-
Packs der folgenden Typen
geeignet:

PARKSIDE 20 V
Akku-Pack

PAP 20 B1
PAP 20 B2 2 Ah| 5 Zellen

PAP 20 B3 4 Ah |10 Zellen

PAPS 204 A1 |4 Ah | 5 Zellen

PAPS 208 A1 |8 Ah |10 Zellen

® Kunden kdnnen
kompatible Ersatzakkus
und Ladegerate Uber
www.optimex-shop.com
beziehen.

Drahtlose Dateniibertragung

AWARNUNG -
Funkschnittstelle!

®m Schalten Sie das Produkt
in Flugzeugen, Kranken-
hausern, Betriebsraumen
oder in der Umgebung
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von medizinischen
elektronischen Systemen
aus. Die Ubermittelten
Funksignale kbnnen
die Funktionsfahigkeit
von empfindlichen
elektronischen Geraten
beeinflussen.

® Halten Sie das Produkt
mindestens 20 cm von
Herzschrittmachern oder
implantierten Kardioverter-
Defibrillatoren fern, weil
die Funktionstuchtigkeit
von Herzschrittmachern
durch elektromagnetische
Strahlung beeinflusst
werden kann. Die
ausgesandten Funkwellen
kdnnen bei Horgeraten
Interferenzen verursachen.

® Platzieren Sie das Produkt
nicht in der Umgebung von
entflammbaren Gasen oder
in potenziell explosions-
gefahrdeten Raumen
(z. B. Lackierereien), wenn
die Funkkomponenten
eingeschaltet sind, weil die
ausgestrahlten Funkwellen
Explosionen oder Feuer
verursachen kdnnen. Die
Reichweite der Funkwellen
ist abhangig von den
Umgebungsbedingungen.
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® |m Falle einer schnurlosen
DatenUbermittlung kann
der Empfang der Daten
durch nicht autorisierte
dritte Parteien nicht
ausgeschlossen werden.

ﬂ Betriebssystem-
Updates

® Um das Produkt
auf dem Stand der
Technik zu halten, ist es
notwendig, dass Sie das
Betriebssystem lhres
verwendeten Smartphones
und/oder Tablet-PCs
immer auf aktuellem Stand
halten.

® Fihren Sie regelmaBig
Updates des Betriebs-
systems durch.

@® Inbetriebnahme
@® Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung. Entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind

und ob der beschriebene Lieferumfang
vollstandig ist.

3. Prifen Sie, ob sich das Produkt und

samtliche Teile in gutem Zustand
befinden. Sollten Sie eine Beschadigung
oder einen Defekt feststellen, verwenden
Sie das Produkt nicht.



@® Akku-Pack einsetzen/
entnehmen
(Abb. G)

0 Akku-Pack einsetzen: Richten Sie den
Akku-Pack [25] zum Steckplatz des Akku-
Packs (12| aus und schieben Sie diesen
ein. Stellen Sie sicher, dass der Akku-
Pack spurbar einrastet.

Der Akku-Pack kann nur in einer
Richtung in das Produkt eingesetzt
werden.

0 Akku-Pack entnehmen: Driicken Sie
die Entriegelungstaste fiir den Akku-
Pack . Entnehmen Sie den Akku-
Pack [25].

@® Ladezustand des Akku-Packs
priifen
(Abb. H)

0 Ladezustand des Akku-Packs [25] priifen:
Driicken Sie die Taste &= [2¢]. Die
Ladezustand-LEDs [27] leuchten:

LED Ladezustand
Rot/orange/griin Maximal
Rot/orange Mittel

Rot Niedrig

® Akku-Pack laden
(Abb. 1)
@ INFO:

0 Sie kdnnen den Akku-Pack |25| jederzeit
aufladen, ohne die Lebensdauer des
Akku-Packs zu verkurzen.

0 Eine Unterbrechung des Ladevorgangs
schadigt den Akku-Pack [25] nicht.

1. Laden Sie den Akku-Pack [25| vor dem
Gebrauch, falls dieser auf mittlerem oder
niedrigem Ladezustand sein sollte.

2. Die Ladekontroll-LEDs (griin
und rot [31)) informieren iber den Status
des Ladegerits [30] und des Akku-

Packs [25]:

LED

Status

Rote LED [31] leuchtet

Akku-Pack [25] ladt

Griine LED
leuchtet

Akku-Pack voll
geladen

Grline und rote LED
blinken

Akku-Pack defekt

Rote LED blinkt

Akku-Pack zu kalt
oder zu warm

Grline LED leuchet
(ohne Akku-Pack)

Ladegerst [30] bereit

3. Setzen Sie den Akku-Pack |25|in das

Ladegerat [30] ein.

4. Verbinden Sie die Anschlussleitung mit
Netzstecker [29] des Ladegerats [30] mit

der Steckdose.

5. Wenn der Akku-Pack |25] voll geladen
ist: Entnehmen Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegerit [30]. Ziehen Sie die
Anschlussleitung mit Netzstecker 29| des
Ladegerats aus der Steckdose.

@® Universalhalterung verwenden
Universalhalterung |15] als Stativ

verwenden

(Abb. G, J)

1. Haupteinheit[2] an der
Universalhalterung |15 befestigen:
Schrauben Sie das Innengewinde
(6,35 mm) [13] der Haupteinheit
handfest auf die Schraube der
Universalhalterung 22 (Abb. G).

2. Horizontalen Winkel einstellen:
Drehen Sie den runden Knauf |21] der
Universalhalterung in die gewinschte

Position.
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3. Hohe einstellen: Drehen Sie den
Drehknauf [19] der Universalhalterung [15].

4. Position verriegeln: Drehen Sie den
Verriegelungsknauf |23] im Uhrzeigersinn
in die Position @.

5. Einklappbare FiBe ausklappen [20]:
Ziehen Sie die einklappbaren FiiBe
heraus (Abb. J).

Universalhalterung |15] auf ein Rohr oder
eine Platte einspannen

(Abb. D)

1. Halten Sie den Klemmbiigel [18] nach
unten gedriickt, um die Klemmbacke
zu 6ffnen.

2. Befestigen Sie die Universalhalterung
an einem Rohr, einer Platte oder einem
ahnlichen Gegenstand.

3. Lassen Sie den Klemmbugel 18] los.

4. Vertikale Hohe des Klemmteils
einstellen: Halten Sie die
Verriegelungstaste |17| gedriickt. Stellen
Sie die vertikale Hohe des Klemmteils
ein. Lassen Sie die Verriegelungstaste
los.

Universalhalterung |15] auf einer Metall-
oberfldche anbringen

(Abb. K)

1. Schieben Sie das Klemmteil
nach unten, um das Klemmteil vom
Universalhalterungsteil |35 zu entfernen.

2. Befestigen Sie das
Universalhalterungsteil mit den
Magneten |33] auf einer Metalloberflache.

Universalhalterung |15 an eine Wand

hdngen

0 Verwenden Sie die Wandaufhingung [24],
um die Universalhalterung [15] an die
Wand zu hangen.

Universalhalterung |15] auf einem Stativ
montieren

@® INFO: Ein Stativ ist nicht im
Lieferumfang enthalten.
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[ Befestigen Sie ein Stativam
Innengewinde der Universalhalterung
(6,35 mm) [39] oder am Innengewinde der
Universalhalterung (15,8 mm) [40].

@® Laser-Zielscheibe aufstellen/
aufhé@ngen

(Abb. L)

@ INFO:

1 Die Laser-Zielscheibe |34] erh6ht die
Sichtbarkeit des Laserstrahls unter
unglnstigen Bedingungen und bei
groBBen Entfernungen.

1 Der reflektierende Teil der Laser-
Zielscheibe 34| verbessert die
Sichtbarkeit der Laserlinie.

1 Die Laserlinie ist auch auf der Ruckseite
der Laser-Zielscheibe [34] sichtbar.

Laser-Zielscheibe |34| auf einer ebenen
Flache aufstellen

1. Klappen Sie den Rickenstander der
Laser-Zielscheibe [38 aus.

2. Stellen Sie die Laser-Zielscheibe
auf den Rickenstander der Laser-
Zielscheibe [38].

Laser-Zielscheibe 3¢ an einer Metall-
oberflache anbringen

0 Verwenden Sie den Magneten
der Laser-Zielscheibe , um die
Laser-Zielscheibe (34| auf einer
Metalloberflache zu befestigen.

@® Bedienung

VORSICHT Verletzungsrisiko!
& Laserstrahl — Nicht in die Offnungen

der Laserlinien schauen!
Wenden Sie den Kopf ab oder
schlieBen Sie die Augen, um
einen Blick in den Laserstrahl

zu vermeiden. Risiko von
Augenverletzungen!



@® Automatische Nivellierfunktion

O

verwenden

INFO:

Bei Vibrationen nivelliert sich das
Produkt automatisch. Warten Sie, bis
sich die Laserlinien nicht mehr bewegen.

Arbeiten mit automatischer
Nivellierfunktion: Die Laser-Nivellier-
LED [3] hat keine Funktion.

Die Laserlinie wird von der Offnung der
horizontalen 360°-Laserlinie | 1 | projiziert.

Die gekreuzten Linien beginnen zu
blinken, sobald die Unterseite des
Produkts um > 3° von der Horizontalen
abweicht.

Stellen Sie die Haupteinheit [2] auf
eine waagerechte, feste Oberflache.
Alternativ kdnnen Sie die Haupteinheit
auch an der Universalhalterung
befestigen (siehe ,,Universalhalterung
verwenden®).

Einschalten: Schieben Sie den Nivellier-
Schiebeschalter [6] nach links in die
Position .

Die LED m [5] leuchtet:

LED mm[5]

Ladezustand

Griin

Mittel bis maximal

Blinkt rot

Niedrig

3.

Driicken Sie die Taste [,J[9]. Die
Laserlinie wird von der Offnung der
linken vertikalen 360°-Laserlinie
projiziert.

Driicken Sie die Taste [:] @ erneut.

Die Laserlinie wird von der Offnung der
linken vertikalen 360°-Laserlinie |10] und
der Offnung der vorderen vertikalen
360°-Laserlinie [11] projiziert.

Driicken Sie die Taste [:] @ erneut.
Alle 360°-Laserlinien werden
projiziert.

Ausschalten: Schieben Sie den Nivellier-
Schiebeschalter [6] nach rechts in die
Position @. Die LED am[5] erlischt.

@® Manuelle Nivellierfunktion

verwenden

INFO:

Ohne die automatische Nivellierfunktion
arbeiten: Die Laser-Nivellier-LED
leuchtet permanent rot.

Die abgebildeten Laserlinien sind nicht
nivelliert.

In der manuellen Nivellierfunktion blinken
die Laserlinien kontinuierlich langsam.

Einschalten: Schieben Sie den Nivellier-
Schiebeschalter [6] nach rechts in die
Position @.

Halten Sie die Taste [},) @._gedrUckt,

bis die Laserlinie von der Offnung der
horizontalen 360°-Laserlinie | 1| projiziert
wird. Die Laser-Nivellier-LED |3 | leuchtet
rot.

Die LED mm [5] leuchtet:

LED mm [5]

Ladezustand

Grin

Mittel bis maximal

Blinkt rot

Niedrig

3.
4.

Lassen Sie die Taste [,][9] los.

Driicken Sie die Taste [})[9]. Die
Laserlinie wird von der Offnung der
linken vertikalen 360°-Laserlinie
projiziert.

Driicken Sie die Taste [,J[9] erneut.

Die Laserlinie wird von der Offnung der
linken vertikalen 360°-Laserlinie [10] und
der Offnung der vorderen vertikalen
360°-Laserlinie [11] projiziert.

Driicken Sie die Taste [,J[9] erneut.
Alle 360°-Laserlinien werden
projiziert.

Ausschalten: Halten Sie die Taste [})[9]
gedrlckt, bis die LED = erlischt. Die
Laser-Nivellier-LED [3] erlischt.
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@® Produkt mit einem Laser-

O

empfanger verwenden
(Empfangsmodus)

INFO:

Ein Laserempfanger ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

Bei der Arbeit mit einem Laserempfénger
muss stets der Empfangsmodus aktiviert
sein. Dies ist unabhéngig davon, ob

Sie die automatische oder die manuelle
Nivellierfunktion verwenden.

Im Empfangsmodus blinken die
Laserlinien mit einer sehr hohen
Frequenz. Dies ermdglicht es einem
Laserempfanger, die Laserlinien zu
erkennen.

Wenn der Empfangsmodus
eingeschaltet ist, sind die Laserlinien fir
das menschliche Auge weniger sichtbar.

Schalten Sie den Empfangsmodus
stets aus, wenn Sie die Arbeit mit dem
Laserempfanger beendet haben.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
des Laserempfangers, um Details
zur Verwendung und Einrichtung des
Laserempfangers zu erhalten.

Einschalten

O

Driicken Sie die Taste fiir den
Empfangsmodus . Die LED fiir den
Empfangsmodus | 8 | leuchtet grin.

Ausschalten

O

Driicken Sie die Taste fur den
Empfangsmodus [7]. Die LED fiir den
Empfangsmodus | 8 | erlischt.
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Produkt mit der App PARKSIDE
verbinden

Bluetooth®-Funktion des Akkus
ein-/ausschalten

. Halten Sie die Taste am Akku-

Pack |25] 3 Sekunden lang gedriickt,

um die Bluetooth®-Funktion zu
aktivieren. Die orangefarbene LED der
Ladezustand-LEDs [27] leuchtet. Die
Bluetooth®-Funktion ist eingeschaltet.
Lassen Sie die Taste los.

Halten Sie die Taste &5 [26] am
Akku-Pack [25] 10 Sekunden lang
gedriickt, um die Bluetooth®-Funktion
auszuschalten. Die orangefarbene LED
der Ladezustand-LEDs |27] erlischt. Die
Bluetooth®-Funktion ist ausgeschaltet. In
der App PARKSIDE wird das Produkt als
offline angezeigt.

Produkt mit der App PARKSIDE
verbinden
INFO:

Sie kénnen die App PARKSIDE Uber Ihr
heimisches Wi-Fi-Netzwerk oder manuell
ohne ein Wi-Fi-Netzwerk betreiben.

Die App PARKSIDE unterstitzt die
Betriebssysteme iOS 9.0, Android 5.0
oder hoher.

Das Produkt kann nur mit der App
PARKSIDE verbunden werden, wenn
der Akku-Pack [25] in das Produkt
eingesetzt ist.

AusschlieBlich Smart Performance
wiederaufladbare Akkus kénnen mit der
App PARKSIDE verbunden werden.



3.

. Halten Sie die Taste am Akku-

Pack |25] 3 Sekunden lang gedrlickt, um
die Bluetooth®-Funktion einzuschalten.

Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion
Ihres Smartphones.

Offnen Sie die App PARKSIDE.

Verbinden Sie das Produkt zum ersten
Mal mit der App PARKSIDE

1.

Wihlen Sie [e5e1dalratiiile[=3) oder €

auf der Registerkarte PEIIXCHEIE
Die App PARKSIDE scannt die

verfligbaren Gerate. Die App PARKSIDE
zeigt an, ob verfligbare Gerate gefunden
wurden.

Tippen Sie auf den Produktnamen, um
den Akku-Pack [25] auszuwéhlen.

® Fehlerbehebung

3.

Tippen Sie auf [ade], um
die Verbindung zu bestétigen.

Der Akku-Pack [25] wird auf der
Registerkarte aufgelistet
und kann ausgewahlt werden.

Wihlen Sie den Akku-Pack [25] aus. Die
Informationen Uiber das Produkt finden
Sie auf der Registerkarte PEIIXC e,
wenn der Akku-Pack in das Produkt
eingesetzt ist.

Schalten Sie das Produkt in der
automatischen oder manuellen
Nivellierfunktion ein (siehe
L2Automatische/manuelle Nivellierfunktion
verwenden®). Die Verbindungsstatus-
LED [4] leuchtet blau.

Problem Mogliche Ursache Lésung
Das Produkt Der Akku-Pack [23] ist entladen. Laden Sie den Akku-
funktioniert nicht. Pack [25].

Die automatische
Nivellierfunktion
funktioniert nicht.

ausgerichtet.

Die automatische Nivelliereinrichtung
kann nicht frei schwingen; das Produkt
ist nicht ausreichend parallel zum Boden

Richten Sie das Produkt
SO aus, dass es parallel
zum Boden steht.

® Reinigung und Wartung
@® Reinigung
/A WARNUNG!

Bevor Sie das Produkt reinigen:

Schalten Sie das Produkt aus und
entfernen Sie den Akku-Pack 25| von der
Haupteinheit [2].

Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser
oder andere FlUssigkeiten ein. Halten Sie
das Produkt niemals unter flieBendes
Wasser.

Lassen Sie kein Wasser oder andere
Flissigkeiten in das Innere des Produkts
gelangen.

/\ ACHTUNG! Risiko von Sachschiden!
= Verwenden Sie keine scheuernden,

aggressiven Reinigungsmittel oder
harten Birsten zur Reinigung.

®  Uben Sie keinen starken Druck auf die

Offnungen der 360°-Laserlinien
aus.

@® INFO: Reinigen Sie das Produkt nach

1.

2.

jedem Gebrauch.

Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um
das Geh&use des Produkts zu reinigen.

Reinigen Sie die Offnungen der

360°-Laserlinien [ 1 ]10/]11] mit einem
leichten Luftstrahl.
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3. Bei starker Verschmutzung: S&ubern Sie
die Offnungen der 360°-Laserlinien
mit einem leicht angefeuchteten
Wattestabchen.

@® Wartung

Im Inneren dieses Produkts befinden
sich keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenden Sie
sich an eine qualifizierte Fachkraft, um
das Produkt Uberprifen und instand
setzen zu lassen.

O

0 Das Produkt ist wartungsfrei.

@® Lagerung

1. Reinigen Sie das Produkt (siehe
»Reinigung®).

2. Bewahren Sie das Produkt und sein
Zubehor im Tragekoffer auf.

3. Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien und gut beliifteten Ort.

4. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Hinweise zum Akku-Pack

= Lagern Sie den Akku-Pack |25 nur im
teilgeladenen Zustand. Der Ladezustand
sollte wahrend einer langeren Lagerzeit
40 bis 60 % betragen (rote und orange
Ladezustand-LEDs 27| leuchten).

= Prifen Sie wahrend einer langeren
Lagerungsphase etwa alle 3 Monate den
Ladezustand des Akku-Packs [25]. Laden
Sie bei Bedarf nach.

Entsorgung

INFO:

Bevor Sie das Produkt an jemanden
weitergeben, entsorgen oder dem
Hersteller zurlickgeben, stellen Sie
sicher, dass alle Daten vom Produkt und
in der Cloud geléscht wurden.

"© e
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Streichen Sie auf der Registerkarte
nach links Uber den
Produktnamen, um das Produkt zu
entfernen.

= Entsorgung des Akku-Packs 25| (nicht
im Lieferumfang enthalten): Beachten
Sie die Bedienungsanleitung des Akku-
Packs.

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber
die drtlichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&) der Verpackungsmaterialien bei der

a Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abktirzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:
Y Mdglichkeiten zur Entsorgung des
7 " ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich
bei Ihrer zustédndigen Verwaltung
informieren.

A

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig gepruft. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniliber dem Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefiihrte Garantie eingeschrankt.



Die Garantie fiir dieses Produkt betragt

5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort
auf, da dieses Dokument als Nachweis des
Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits

zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es — nach unserer Wahl — kostenlos flr Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaBi verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die
normalem Verschleif3 unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlauche, Farbpatronen), noch

auf Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 458759_2401) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie zunachst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese

und viele weitere Handbticher einsehen

und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 458759_2401 gelangen
Sie zur Bedienungsanleitung fir lhren
Artikel.

@® Vereinfachte
EU-Konformitatserkldarung

Hiermit erklart die OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND, dass das Produkt

20 V AKKU-KREUZLINIENLASER, HG10234
mit den Richtlinien 2014/53/EU und
2011/65/EU Ubereinstimmt.

Den vollstandigen Text der EU-
Konformitétserklarung finden Sie unter
folgender Internetadresse: www.owim.com

g
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owime@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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